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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunoslik
ilmida kompozitsiya muammosi adabiyot nazariyasi doirasida san’at asarlarini
o‘rganish uchun kalit hisoblanadi. Badiiy asar yaratishning umumiy tamoyilini
tushunib, matnning har bir elementi yoki komponentining funksiyalarini to‘g‘ri
talqin qilish uning g‘oyasi, ma’nosi yoki qismlarini to‘g‘ri tushunish imkoniyatini
yaratadi. U yoki bu ilmiy yo‘nalishda qabul qilingan tadqiqotlarda “kompozitsiya”
mazmunini izohlovchi turli tushunchalarning paydo bo‘lishi tabiiy jarayon.
Kompozitsiyani o‘rganishda tadqiqot yondashuvlarining ko‘p qirraliligi aks ettirish
obyektining mazmiy murakkabligi bilan izohlanadi. Badiiy kompozitsiya
polifonizmining talqini bir necha sabablarga ko‘ra xalqaro ta’lim muassasalarida
muhim ahamiyatga ega, ko‘p qatlamli hikoya tuzilishi, madaniyatlararo adabiy
tahlil, tanqidiy fikrlash va talgin qilish ko‘nikmalari, postmodern va zamonaviy
adabiyotga alogadorligi, adabiyotshunoslikda inklyuzivlikni targ‘ib qilish,
pedagogik nuqgtayi nazardan polifonik matnlarni o‘rganish o‘qituvchilarga
talabalarni hamkorlikdagi munozaralar va turli talginlarga jalb gilish imkonini
beradi.

Dunyoda keyingi yillarda, xususan, XX asr adabiy amaliyotining hikoya
tajribasi bilan boyitilgan kompozitsion polifonizm texnikasi zamonaviy badiiy
nasrda ustun bo‘lganlardan biriga aylandi va shuning uchun uning kelib chiqishi va
faoliyatini tahliliy tavsiflashni talab qiladi. Ushbu hodisani uning tarkibiy
modifikatsiyalarining o‘rganish zarurati tadqiqotining dolzarbligini ko‘rsatadi. Bir
gancha xalqaro ta’lim muassasalari adabiyotda polifonizm va badily kompozitsiya
bilan bog‘liq mavzularni, aynigsa, Baxtin nazariyasi kontekstida faol
o‘rganmoqda. Buyuk  Britaniyaning Sheffild  universiteti ~ o‘zining
adabiyotshunoslik bo‘limida Baxtinning polifoniya nazariyasini, xususan,
adabiyotdagi dialogizm va heteroglossiya bo‘yicha kurslar va tadqiqotlar olib
borilgan 1 . Birmingem universitetidagi Baxtin markazi, shuningdek, Buyuk
Britaniyada, Baxtinshunoslikka bag‘ishlangan yetakchi muassasa hisoblanib,
bunda uning badiiy matnlardagi polifoniya va dialogizmga qo‘shgan hissasiga
e’tibor garatilgan?.

Mamlakatimizda ushbu mavzu bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlarda o‘zbek
adabiy tangidi XIX-XX asrlar adabiyotida syujet kompozitsion qurilishining
murakkabligi va chizigli bo‘lmagan tabiatiga bir necha bor e’tibor qaratilgan.
Biroq, badily asarlar tarkibida “nuqtayi nazarlarining” ko‘pligi muammosini
yoritish ilmiy fikrlashning periferik predmeti edi. Subyektiv shakllarni o‘rganish,
birinchi navbatda, nutq subyektlari va muallif o‘rtasidagi munosabatlar masalasini
hal qilish, ya’ni pirovard natijada asarni subyektiv tashkil etish orqali muallifning
pozitsiyasini ifodalash asnosida davom ettirilishi va yakunlanishi kerak. Mahalliy
va xorijiy olimlarning ko‘plab tadqiqotlari adabiy asar kompozitsiyasi
muammosiga bag‘ishlangan. Bu masala kompozitsiya bilan chambarchas bog‘liq,
shuning uchun polifoniyani tushunish ushbu estetik hodisani kompozitsion nugtayi

L https://www.sheffield.ac.uk
2 https://www.birmingham.ac.uk/research/activity/bakhtin-centre
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nazardan ko‘rib chiqish huquqini beradi. Kognitiv urg‘uni diskursiv o‘zaro ta’sirlar
muammosiga o‘zgartiradigan polifonik nazariya bugungi kunda uni kompozitsion
polifonizmni tushunish uchun belgilovchi tushuncha bo‘lgan fokalizatsiya
nazariyasi bilan to‘ldirishi zarur. Shuningdek, ushbu tadqiqot O°‘zbekiston
Prezidenti Sh.Mirziyoyevning O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi tomonidan
tashkil etilgan xalgaro anjumanda 2018-yilning 7-8-avgustida aytgan so‘zlari
nuqtayi nazaridan alohida ahamiyat kasb etadi. Murojaatda shunday deyiladi:
“O‘zbek klassik va zamonaviy adabiyotini o rganish va uni chet ellarda keng
targ ‘ib qilish, ushbu ko 'p qirrali mavzuni bugungi jahon adabiyot makonida yuz
berayotgan eng muhim jarayonlar kontekstida chuqur tahlil gilish juda muhim
ahamiyatga ega™.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi “Oliy o‘quv yurtidan
keyingi ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi PF-4958-son
farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish
va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol
ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” PQ-3775-
son, 2017- yil 13-sentabrdagi “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish
tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda
targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida” PQ-3271,
2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi, 2017-yil 24-maydagi “Qadimiy yozma manbalarni
saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida” PQ-2995-son qarorlari va mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga mazkur dissertatsiya
tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning resrublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadqiqot O°‘zbekiston Resrublikasi fan va texnologiyalar
rivojlanishining [.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishlariga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Oliy ta’lim mussasalarida
M.Baxtinning asarlarida polifonizm, ya’ni badiiy hodisaning eng aniq adabiy
timsolini kashf etib, unda yozuvchi va uning qahramonlari o‘rtasidagi an’anaviy
munosabatlari masalalariga bag‘ishlangan qator ilmiy izlanishlar olib borilgan®.

O‘zbekiston Respublikasi miqyosida adabiyotshunos olimlardan B.To‘rayev,
Sh.Botirova, E.Xudoyberdiyev, [.Sultonov, Z.Toshtemirova, M.Qo‘shjonov,
O.Sharafiddinov, S.Mirvaliyev, U.Normatov, H.Umurov, |.Mirzayev, B. Nazarov,
N. Karimov, B. Sarimsoqov, A. Rasulov, Y. Solijonov, Y. Boltaboyev, T.Jo‘rayev,
D.To‘rayev, S.Meliyev, Z.Pardayeva, U.Jo‘raqulov, [.Yoqubov, D.Quronov,

3 https://kun.uz/ru/452234862q=%2Fru%2F45223486
* Baxtun M. M. Bonpochl iuTepaTyphbl ¥ 3cTeTUKH. — M.: XynoxecTBeHHas auteparypa, 1975. — C. 234.
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Sh.Doniyorova kabilar tomonidan badiiy dunyo kompozitsion qurilishining o‘ziga
xosligi, polifonizm poetikasi muammolari salmoqli tadqiqotlarida yoritilgan®.

Mustaqil ~ Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) davlatlari  olimlaridan
B.A.Uspenskiy, Y.M.Lotman, J.Jennet, D.P.Bak, M.M.Baxtin, 1.V.Vashunina,
A.M.Voloskovich, I.A.Marinina, V.D.Osipova, 0O.V.Poymanova, N.T.Rimar,
A.G.Sonina, A.A.Strijenko, N.V.Tishunina kabi olimlarning® ilmiy ishlarida badiiy
adabiyotda “polifonizm” toifasining ahamiyati, polifonizm tushunchasi, badiiy
asarning lingvistik va ekstralingvistik tarkibiy gismlarini birlashtiruvchi kategoriya
sifatida kompozitsion polifonizmning rolini o‘rganish kabi muammolar
o‘rganilgan’.

Xorijlik  olimlardan M.Currie, L.Hutcheon, G.Kress, H.Meyer,C.D.
Malmgren, McHale, F. Stanzel, W. Wolflar® badiiy adabiyotda polifonizmdan

°>Typaesa B.B. CpaBHMTEILHO-THIIONOTHYECKOE HCCIIEJOBAHUE TIO3THKH XPOHOTONA B COBPEMEHHOM pPOMAaHE.
Astoped. auc... nokt. Hayk. — b.: 2022; boruposa 111.1. Xo3upru y30ek pomannapuaa 0aauuil MCUXOIOTU3M. —
®dunon. ¢an. dancada. mok. mucc. aBroped... — K.: 2019; Xynoitdbepaues D. AnaOuéTiryHocIukka Kupuir. —T.:
2008; TamremupoBa 3.C. CHHTaKCHYECKHH Mapaniean3M Kak CPeACTBO OPraHM3allMU BBICKA3bIBAHUSA U CI0XKHOTO
CHHTAaKCHYECKOTO IIeJIoro B XymoskecTBeHHOM Tekcte/Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and
social sciences. Volume 2 | issue 10/2. October 2022; Cynton U. Amabuér masapusicn. — T.: Ykurysun, 1986;
KymkonoB M. V36ek poMaHUMIHIHHIHT PHBOIIAHMII GOCKHYIAPH Ba JKaHP XycycHsTinapu / AnaGuii Typiap Ba
KaHprap. Y skunamik. bupunun xuna. — T.: @an, 1991; [lapadpummros O. Xaér 6unan xamuadac. — T.: Em
reapaus, 1983; Muppamues C. Y36ex pomann. — T.: ®an, 1969; Hopmaros Y. Hacpumus ydxaapu. — T.: AnaGuét
Ba campar, 1978; Yma myammud. Ymunbaxm rtamoitmmiap. — T.: Masnasusr, 2000; Mupsacs WM. AGaymia
Konupuitnusr mwkoauit ssosromusacy. — T.: ®an, 1977; Mupsaes U. V36ex anabuéTtuaa skaHpiap TUIONOTHICH Ba
ycnyouit panr-Gapanriurd. — T.. ®@an, 1983; YmypoB X. bagumii TCHXOJOrM3M Ba XO3HPIH 3aMOH ¥30eK
pomanummury. — T.: ®an, 1983; Yma myanmd. Bamgumii mwxoxn acocmapu. — T.: Y36ekucton, 2001; Hazapos b. By
cexpnu nyné. — T.: Amabuért Ba campat, 1980; Kapumos H. Oiibex. — T.: Em reapaus, 1985; Capumcokos b.
Bagnuiinuk acocnmapu Ba me3omynapu. — T., 2004; Pacynos A. bagunitnuk — 6e3aBon surumuk. — T.: Hlapk. 2007;
CommxonoB M. Hytk Ba ycmy6. — T.: Uynnon, 2002; BonraGoes X. Hacp Ba ycny6. — T.: ®an, 1992; XK¥paes T.
Onr okumu Ba TacBupuitiuk. — T.: @an, 1994; Typaes [I. Xozupru y30ex pomammapuna Oamanuii Tadakkyp Ba

Maxopat mMyammocu (60-80-itmmmap). @wunon. ¢an. mok. mucc. ...aBroped. — T.. 1994; Memues C. Ulewpwmii
MaTHHHHT MO3THK Xycycustiaapu. @umon. ¢an. Hom3. mucc. ...aBtoped. — T.: 2001; Ilapmaesa 3. Xo3upru ¥y30ek
POMaHIapHHUHT Tapakku€r Tamoimuiapu. ®wron. ¢an. nok. mucc. ..aBtoped. — T.. 2003; XKypaxymor V.

Xynyncus xunBa. — T.: @an, 2006; X¥paxkynos Y. Hazapuit nostuka macananapu: Myammd. XKaup. XpoHoror. —
T.: F.Fynom nampuétu HMUY, 2015; Typaes . Hasp Ba wxon mackynmusatd. — T.: Suru acp aBnoau, 2004;
Exy6oB M. MyCTaKHIUINK JaBpH POMaHIapH modThkack. duton. ¢aH. 1ok. mucc. ...asroped. — T.: Y3TA Ba OU,
2018; Kypono [[. Uynmon Hacpu mostukacu. — T.. Hlapk, 2004; [doumépona IIl. Mctukion naBpu ¥y306ek
pOMaHIapuIa MUJUTHI PyX Ba KaxpamMoH myammocH. @uio. ¢haH. 10K, aucc. ...astoped. — T.: 2012,

6 Venenckuit B.A. Tlostuka xomnosuuuu. — M.: Uckyccrso, 1970; Jlorman FO.M. BHyTpM MBICISIIMX MHPOB.
YenoBek — TEKCT — ceMHOTHKa — uctopust. — M. 1996; XKenert, XK. I'panuier noBectBoBarensHocTH [Teket] / K.
XKenert; nep.C.H. 3enkuna // XK. XKenerr. @urypsr: B 2 1. — M.: 3a-Bo nm. CabamHukoBsix, — T.: 1998.

" Bak, JI.I1. Teopueckas pedieKkcHs B JIUTEPATYPHOM NPOM3BEAEHUH: Npupoaa u Qpynkuuu [Tekct]: aBToped. juc.
... kaug. ¢uioin. Hayk / JI.I1. bak. — M.: 1990; baxtun, M.M. CnoBo B pomane [Tekcr] / M.M. baxtun // Borpocst
JUTEpaTypsl U 3cTeTUKU. MccnenoBanus pasHbix jeT. — M.: XynoxkecTBeHHas nutepaTtypa, 1975; Bamynuna W.B.
B3anmoBnusiaue BepOasibHOM M HeBepOAIbHON (MKOHMYECKOH) COCTaBIISIONIEH IPH BOCHPUSITHH KPEOJIM30BAHHOTO
TeKcTa: aBroped. AWC. ... n-pa ¢uiuon. Hayk. — M.: 2009; BomockoBna A.M. KorHUTHBHBIE M CEMHOTHYECKHE
ACTIeKTHl B3aMMOJIEHCTBHSA KOMIIOHEHTOB IMOJMMOAAIBHOTO TEKCTa: aBToped. muc. ... KaHA. (uion. Hayk. — M.
2012; Mapuanna W.A. Tumomormss W (QYHKIHOHMPOBAHWE HOMHHAIMKA TIEPCOHAXEH B MOJU(POHHIECKOM
noBecTBoBaHuK: Ha Martepmane pomana ®.M. JloctoeBckoro “bpaths KapamazoBer”: muc. kaHz. ¢umosor. Hayk:
10.02.01. — C.: 2003; OcwumoBa B.]I. ITomudonus. — Omck, 2006; TIToiimanosa O.B. CemMaHTHYECKOE TIPOCTPAHCTBO
BHCOBEPOATLHOIO TEKCTA: IUC. ... KaHI. Quioa. Hayk. — M.: 1997; Primaps, H.T. Teopus aBTOpa u mpodiaema
xynoxxectBeHHoU nestenpHOCTH [Teker] / H.T. Peimaps, B.IT. CkoGeneB. — Boponex: JIOTOC — TPACT, 1994;
Conun A.I'. MozgenupoBaHne MEXaHH3MOB ITOHUMAaHUS TTOJIMKOJOBBIX TEKCTOB: JIHUC. ... J-pa QHIIoN. HayK. — M.
2006; Ctpuxenko A.A. B3aumopelicTBre aBTOPCKON pedM U pedd IEepcoHaka B COBpeMeHHOH apaMatypruu: (Ha
Mar-jie aHri. 53.). ABtoped. auc. . KaHa. ¢uion. Hayk. — M. 1972; Tumynuna H.B. 3anamHoeBponeiickuit
CHUMBOJIM3M U Npo0jeMa B3auMOJICHCTBHS HCKYCCTB: OIBIT MHTepMeuaibHoro ananmsa. — CI16.: 1998.

8 Currie M. Postmodern Narrative Theory. NY.: Palgrave, 1998; Hutcheon L. A Poetics of Postmodernism: History,
Theory, Fiction. NY: Routledge, 2004; Kress G., & Leeuwen T. van. Reading Images: The Grammar of Visual

7



foydalanish xususiyatlari, polifonizm mavzusiga bag‘ishlangan fundamental
asarlar ustida ilmiy ish olib borganlar.

Yugorida olimlar tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda badiiy kompozitsion
polifonizmning talqini va badiiy asarlarning tahlili keltirilgan. Biroq, inglizzabon
va o‘zbek nasrida badiiy kompozitsion polifonizmning talqini (XX-XXI asrlar
o‘zbek va inglizzabon yozuvchilarning ijodi asosida) bilan bog‘liq ilmiy izlanishlar
to‘lig olib borilmagan. Ingliz nasrida badilty kompozitsion polifonizmga oid
ko‘plab tadqiqotlar olib borilganligiga qaramasdan, inglizzabon va o‘zbek nasrida
badity kompozitsion polifonizmning talginini XX-XXI asrlar o‘zbek va
inglizzabon yozuvchilarning ijodi asosida rivojlantirish zarurligi mavjud.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Mazkur
tadqiqot ishi tadqiqotlari Urganch davlat universitetining “Yangi ingliz va o‘zbek
adabiyoti hamda adabiy tanqid” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi doirasida
amalga oshirilgan.

Tadqiqotning magqsadi inglizzabon va o‘zbek nasrida badiiy polifonizm
modifikatsiyalarini Uil’yam Fol’kner va Isajon Sulton ijodlari asosida ochib
berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

badiiy kompozitsiyada polifoniyadan foydalanishni XI1X-XXI asrlarda badiiy
asar yaratishning tarixiy jihatdan aniglangan prinsipi va noklassik badiiy ong
asarning tuzilishi va mazmuniga mos keladigan yangi materiallarni tashkil
gilishning eng samarali usullarini aniglash;

zamonaviy adabiyotda kompozitsion qurilish texnikasining funksionalligi va
ustuvor ahamiyatini belgilaydigan polifonizmning turli tuzilishi modifikatsiyalarini
inglizzabon va o‘zbek badiiy nasri kompozitsiyasida ajratib ko‘rsatish va asoslash;

badiiy hikoyani subyektiv tashkil etishning yangi tizimini tashkil etuvchi
personajning — hikoyachining — muallifining noklassik munosabatlarini amalga
oshirish nugtayi nazaridan kompozitsion polifonizmni komparativistik yondashuv
orgali XX-XXI asrlar o‘zbek va inglizzabon yozuvchilarning ijodi asosida
o‘rganish;

XX asr kompozitsion polifonizmining tipologiyasini tashkil etuvchi tuzilishi
modifikatsiyalar bilan ifodalangan asosiy tushunchalarni implitsit va eksplitsit
shaklda tavsiflab berish.

Tadqiqotning obyekti sifatida kompozitsion polifonizm texnikasi,
inglizzabon va o‘zbek nasrida badily kompozitsion polifonizmning talqini
XX-XXT asrlar o‘zbek va inglizzabon yozuvchilarning ijodiy asarlari o‘rganildi.

Tadgiqotning predmetini roman materialini tashkil etishning maxsus usuli
sifatida kompozitsion polifonizm mazmuni, inglizzabon va o‘zbek nasrida badily
kompozitsion polifonizm talqini, narratologiya, “nuqtayi nazar” nazariyasi, roman
poetikasi va badiiy asarlarning o‘ziga xoslik qirralari tashkil etadi.

Design. 2nd ed. London: Routledge, 2006; McHale B. Postmodernist Fiction. London: Routledge, 1987. 288 p;
Stanzel, Franz. Theorie des Erzéhlens [Text] / F.Stanzel. — Gottingen, 1979; Wolf W. The Musicalization of Fiction:
A study in the theory and History of Intermediality. — Amsterdam, 1999; Malmgren C.D. Fictional Space in the
Modernist and Postmodernist American Novel. Lewisburg, Pa.: Bucknell University Press, 1985.
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Tadgiqotning usullari. Dissertatsiya ishini tayyorlashda giyosiy-tipologik,
struktural, biografik, tizimli, semantik, germenevtik va psixologik tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

adabiy asarlarda kompozitsion polifonizm texnikasi vositasida muallif va
gahramon o‘rtasidagi an’anaviy munosabatlarni targ‘ib qilish yo‘llari hamda
an’anaviy bo‘lmagan noklassik badiiy ong asarlarining tuzilishi va mazmuni
mualliflik nugtayi nazaridan ochib berilgan;

komparativistik, semiotik va deskriptiv yondashuv asosida zamonaviy
adabiyotda polifonizmning tuzilishi modifikatsiyasi inglizzabon va o‘zbek badiiy
nasri kompozitsiyasida polifonizmning konstitutsiyaviy va additiv xususiyatlari
aniglanib, uning badiiy asar kompozitsiyasini qurishda tizimli birlashtiruvchi
funksionallik nuqtayi nazaridan imkoniyatlari asoslab berilgan;

kompozitsion polifonizmning tarixiy-giyosiy yondashuv orgali badiiy
asarlarning muallif va kitobxon o‘rtasidagi munosabatlarga asoslangan yangi
subyektiv yangi xususiyatlari XX-XXI asrlardagi o‘zbek va inglizzabon
yozuvchilarning ijodini o‘rganish asosida ochib berilgan;

badiiy asarlardagi XX asr kompozitsion polifonizmining modifikatsiyalari,
tuzilishi va polifonik fonini tashkil etuvchi implisit hamda eksplisit shakllari
U.Fol’kner va 1.Sulton ijodi misolida tipologik yondashuv asosida isbotlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

muallifning roli, uning dunyogarashining asarlar syujetining kompozitsion
polifoniyasini tashkil etuvchi badiiy texnikani tanlashga ta’siri nuqtayi nazaridan
tahlil gilingan;

syujet rivoji va hikoyachi va o‘quvchining hayotiy pozitsiyasi jarayonida
muallif pozitsiyasining ochiq yoki yashirin ta’siri asosida badiiy asar polifoniyasini
tashkil etuvchi muallif va o‘quvchi o‘rtasidagi yaqin munosabatlarning ahamiyati
ko‘rsatilgan;

o‘zbek nasrida kompozitsion polifonizm tamoyillariga asoslangan adabiy
oqimlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘lgan omillari asoslab berilgan;

yozuvchilarning badiiy asar yaratishning an’anaviy usullaridan uzoglashish
istagi syujetdagi vogealarning odatiy rivoji buzilgan turli mavzularning polifonik
tovushini shakllantirishning yangi tendensiyasi tavsiflab berilgan.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati  tahlilga tortilgan adabiy-badiiy, ilmiy-nazariy = manbalardan,
kompozitsion polifonizm hodisasini uning kelib chiqgishi, shakllanishi va
rivojlanishidagi tushunishda, shuningdek, uning tarkibiy modifikatsiyalarini
tizimlashtirish, kompozitsion variantlari va tarixiy mavjudligi haqgidagi ilmiy
tushunchalar, izlanishning yakuniy xulosalari sifatida tavsiya etilgan
materiallardan o‘zbek va ingliz yozuvchilarining mahorati va adabiyot nazariyasi
masalalari hamda o‘zbek nasriga oid tadgiqotlarda foydalanish mumkinligi bilan
belgilanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati oliy ta’lim tizimidagi “Yangi o‘zbek
adabiyoti”, “Jahon adabiyoti”, “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Adabiyotshunoslik
nazariyasi” kabi fanlardan darslik, o‘quv qo‘llanmalar yaratishda yordamchi
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material sifatida, XX-XXI asrlar badiiy nasri poetikasini o‘quv o‘zlashtirish
jarayonida noklassik kompozitsion tuzilishga ega bo‘lgan hikoya matnlarini adabiy
tahlil qilishda hamda yozuvchilar ijodi bo‘yicha alohida seminar va maxsus
kurslarda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ishonchligi respublikamiz hamda jahon olimlarning
iIlmiy-nazariy fikr va garashlariga asoslangani;

nashr gilingan tezis va magolalar, ilmiy jurnallardagi tadgigotlarning tegishli
muassasalar tomonidan tasdiglangani va dissertatsiya vazifalariga mos keluvchi,
o‘zaro bir-birini to‘ldirib boruvchi tadqiqot metodlari qo‘llanilgani;

yangi adabiyotshunoslik va qiyosiy adabiyotshunoslik metodologiyasi
yordamida tahlil va talgin amalga oshirilgani;

dissertatsiyada ilgari surilgan amaliy taklif, tavsiya hamda xulosalarning
asoslanganligi bilan belgilanadi.

Natijalarning joriy qilinishi. Inglizzabon va o‘zbek nasrida badiiy
polifonizm modifikatsiyalari Uil’yam Fol’kner va Isajon Sulton ijodlari asosida
o‘zaro ta’sir doirasini aniqlash yo‘sinlarini ishlab chiqish asosida:

adabiy asar qurishning yetakchi usullaridan biri sifatida kompozitsion
polifonizmning shakllantirilishi uning an’anaviy bo‘lmagan noklassik badiiy ong
asarning tuzilishi elementlari “O‘qish va yozish amaliyoti” nomli o‘quv qo‘llanma
mazmuniga kiritilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligining 2024-yil 25-iyundagi 218-son buyrug‘iga asosan). Natijada, ixtisoslik
fanlarini o‘qitish, malaka oshirish kurslari, shuningdek, o‘zbek va ingliz
guruhlarida o‘zbek tili va adabiyoti fani o‘qituvchilarining dars samaradorligini
oshirishga erishilgan;

zamonaviy adabiyotda polifonizmning turli tuzilishi modifikatsiyalarini
inglizzabon va o‘zbek badiiy nasri kompozitsiyasida kompozitsion polifonizmning
konstitutsiyaviy va additiv  xususiyatlari aniglanib, wuning badiiy asar
kompozitsiyasini qurishda tizimli birlashtiruvchi funksionallik nugtayi nazaridan
imkoniyatlari va boshga xalglar adabiyotida yuzaga kelgan uslubiy xulosalaridan
Yevropa Ittifogi tomonidan Erasmus + dasturining 561624-EPP-1-2015-UK-
EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP: O‘zbekistonda Oliy ta’lim tizimi
jarayonlarini modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli ilmiy loyihani
bajarish jarayonida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-
yil 27-noyabr 2603/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, XX-XXI asrlar o‘zbek va
inglizzabon yozuvchilarning ijodi asosida o‘rganish asosida potensial
imkoniyatlari asoslab berilgan;

muallif va o‘quvchi o‘rtasidagi munosabatlarga asoslangan badiiy asarning
yangi subyektiv modelini tashkil etish doirasida kompozitsion polifonizmni
komparativistik yondashuv orgali XX-XXI asrlar o‘zbek va inglizzabon
yozuvchilarning ijodini tadqgiq qilishga oid ilmiy xulosalar 2022-2024-yillarda
amalga oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi hamda Xalqaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat departamenti
tomonidan moliyalashtiriladigan “English Access Microscholarship Program”
loyihasi mazmuniga singdirilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2024-
yil 27-noyabr 2604/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, XX asr kompozitsion
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polifonizmning tuzilishi modifikatsiyalari o‘rganilib, uning tipologiyasi asarning
polifonik fonini tashkil etuvchi implitsit va eksplitsit shakl nuqtayi nazaridan
asoslab berilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 3 ta xalgaro va
3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami 13 ta
ilmiy ish, shulardan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, jumladan, 1 tasi respublika, 3 tasi
xorijiy jurnallarda va 3 tasi xalqaro konferensiyalarda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning hajmi
177 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslanib,
tadgigotning maqsadi va vazifalari, predmeti va obyekti aniglangan, tadgigotning
O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar taraqqgiyotining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
etilgan, olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
aprobatsiyasi, dissertatsiyaning tuzilishi va haymi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning  “Syujetning  kompozitsion qurilish  pozitsiyasidan
polifoniya modifikatsiyalari tipologiyasi” deb nomlangan birinchi bobida adabiy
va badily polifoniya haqidagi zamonaviy ilmiy g‘oya to‘liq turli mualliflarning
filologik asarlarida bu tushunchaning mazmuni va ko‘lami bir xil emas,
“polifoniya”, “polifonik™ atamalari: qabul qilish, qurish®, ish usuli, asarning badiiy
tizimini qurish uchun maxsus vosita, asar kompozitsiyasi, tagdimot uslubining
xususiyati, hikoya tuzilishi, hikoyaning tabiati, epik hikoyaning tabiati, hikoya turi
kabi ma’nolarda tavsiflangan®®.

Zamonaviy asarlarda “polifoniya” atamasini talqin qilishning xilma-xilligi
bilan, shubhasiz, quyidagilar: bu tushunchani toraytirish va uning mazmunidan
falsafiy va ba’zi adabiy parametrlarni chiqarib tashlash tendensiyasi kuchaymoqda,
bu M.M.Baxtin asarlarida ham paydo bo‘lgan. Polifoniyani o‘rganishning
dastlabki bosgichi polifonik hikoya qilish texnikasini muhokama gilishdir. Ushbu
texnikadan foydalanish polifonik asardagi muallifning pozitsiyasining o‘ziga xos

® Bunorpajios B. B. 0 s13bike Xy10%KeCTBEHHOM tuTepaTyphl. — M.: Tocnutuszar, 1959. — 654 c.

10 JTuxaues JI.C. TIpHHIMII MCTOPHM3MA B U3YYEHHUM €IMHCTBA COEPKAHUS M (QOPMBI JIATEPATYPHOTO IIPOM3BEICHMS.
B xu. Bonpocer metomonorun smuteparypoBeaenus. Pex. A.C.bymmvua. — M. — JI., 1966, c.142-169; Bonsneprt P.1.
KoHHOTaTHBHBIA ypOBEeHb ONHCAaHUS TrpaMMaTHKH. — Pura: 3unanrte, 1979. — 159 c.; Ycnenckuit B.A. Iloatnka
koMmno3uuuu. — M.: MckyccetBo, 1970. — 224 c.; Cunsman T.M. DBomonus noBectBoBatenbHoro cruist T.Manna. b
¢0.: SI3pIkoBOit cTrab Tomaca ManHa,} £ 2. C6. Hayy. TpynoB JleHuHrpajckoro roc. ne. na-ta uM. A.M.I'epriena. —
JI., 1973, — c. 342-411.; Apuoapy W.B. Crunuctuka COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKA: CTUJIMCTHKA
nexoxuposanust. Uz, 2-e, mepepab. — JI.: TIpoceemienne, 1981. — 295 c.; Dolezel Lubomir. O stylu Moderni Ceske
Prozy. Vystavba textu. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenske akademie ved, 1960.; Ypuos J.M. JlureparypHoe
IIPOU3BEICHUE B OLICHKE aHI10aMepUKaHCKoN “HOBoM kputuku”. — M.: Hayka, 1982. — 262 c.
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xususiyatlari bilan bog‘liq. Muallifning badiiy asarda atrofdagi dunyoning eng
obyektiv va to‘liq tasvirini taqdim etish, subyektivlik, didaktiklik va a xlogiylikdan
gochish istagi, xususan, romanda vogealarning turli xil tushunchalari tagdim
etilishi bilan amalga oshiriladi. Personajlar bo‘yicha “bo‘yalgan “muallifning
“men” asari qahramoniga, qahramon haqidagi hikoyachiga, hikoyachi hagidagi
muallif-hikoyachiga, ba’zan esa undan ham uzoqroqqa bo‘linadi”**,

Muallifning bunday urg‘usiz, “parchalangan” pozitsiyasini yetkazish o‘ziga
xos tarzda, hikoyachi va personajning xususiyatlarini o‘zida mujassam etgan
sinkretik hikoya giluvchi shaxs orgali amalga oshiriladi. Nutq tashuvchisi —
hikoyachi obrazining an’anaviy xususiyatlari (hikoyachi muallifning o‘zgaruvchan
egosidir, u o‘z nutqida — hikoyada muallifning pozitsiyasini aniq ifodalaydi)
o‘zgaradi, u ikkilik xususiyatlarini oladi. Bu xususiyat, masalan, eng yirik G‘arb
tilshunosi Tvan Deyk tomonidan qayd etilgan: “Ba’zan. Badily matndagi gap,
haqgigatdan ham, so‘zlovchi-muallifning 0‘z bayonoti sifatida tushuniladimi yoki
tasvirlangan mumkin bo‘lgan obyekt (shaxs) bayoni sifatida tushuniladimi, buni
hal gilish oson emas...”*2,

Ingliz adabiyotida badity kompozitsiya polifonizmining talgini bir necha
sabablarga ko‘ra xalqaro ta’lim muassasalarida muhim ahamiyatga ega:

Ko‘p qatlamli hikoya tuzilishi: bitta adabiy asarda bir nechta ovozlar,
istigbollar yoki hikoya iplarining mavjudligini bildiruvchi polifonizm talabalar
va olimlarga matn ichidagi murakkab va xilma- xil nuqtayi nazarlarni o‘rganishga
yordam beradi. Polifonizmni anglash orqali o‘quvshilar parcha-parcha yoki ko‘p
istigbolli rivoyatdan foydalanadigan asarlarning nozik tomonlarini, masalan,
Uil’yam Fol’kner, Virjiniya Vulf va Charlz Dikkens asarlarini tushunishlari
mumkin.

Madaniyatlararo adabiy tahlil: Xalgaro ta’lim kontekstida polifonik
kompozitsiyalar ingliz adabiyoti va boshga jahon adabiyotlari o‘rtasidagi
giyosiy tadgigotlar uchun imkoniyatlar yaratadi. Bu talabalarning turli
madaniyatlar va mualliflar turli mafkuralar, falsafalar yoki ijtimoiy muammolarni
ifodalash uchun bir nechta ovozlardan ganday foydalanishini tahlil qilish
gobiliyatini oshiradi.

Tanqidiy fikrlash va talqin qilish ko‘nikmalari: Polifonik adabiyotlar bilan
shug‘ullanish tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantiradi, chunki talabalar matn
ichidagi murakkab ma’no gatlamlari va ziddiyatli ovozlarni boshqgarishlari kerak.
Bu chuqurroq adabiy talginni rivojlantiradi va o‘ziga xoslik, kuch dinamikasi va
tarixiy kontekst kabi mavzularni yanada to‘liqroq tushunishga imkon beradi.

Postmodern va zamonaviy adabiyotga aloqadorligi: Ko‘pgina postmodern va
zamonaviy ingliz adabiy asarlari polifonizmdan asosiy tarkibiy va tematik vosita
sifatida foydalanadi. Ushbu konsepsiyani tushunish an’anaviy adabiy
konvensiyalarga qarshi turadigan zamonaviy rivoyatlarni tahlil qilish uchun
juda muhimdir. Bu polifonizmni jahon miqgyosida zamonaviy va postmodern
adabiyotni o‘rganayotgan talabalar uchun dolzarb mavzuga aylantiradi.

11 Crenanos 10.C. MeTo/ib!l ¥ MPYHIHUIIBI COBPEMEHHOI IMHTBHCTHEK. — M.: Hayka, 1975. - 311 c.
2 Dijk T.A. van. Text and Context. Explorations in the Semantics and Pragmatics of Discourse. — London, New
York: Longmans, 1977. -52 p.y
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Adabiyotshunoslikda inklyuzivlikni targ‘ib qilish: Polifonizm inson
tajribasining  xilma-xilligini aks ettiradi va inklyuziv o‘qish amaliyotini
rag‘batlantiradi. Turli xil ovozlarni o‘zida mujassam etgan adabiyotlar bilan
shug‘ullanib, xalgaro ta’lim muassasalari adabiyot orqali multikulturalizm,
empatiya va turli dunyoqarashlarni yaxshiroq tushunishni targ‘ib gilishi mumkin.

Til va adabiyot kurslarining pedagogik afzalliklari: Pedagogik nugtayi
nazardan polifonik  matnlarni  o‘rganish  o‘qituvchilarga  o‘quvchilarni
hamkorlikdagi munozaralar va turli talginlarga jalb gilish imkonini beradi. Ushbu
yondashuv yanada interaktiv va dinamik sinf tajribasini qo‘llab-quvvatlaydi,
ijodkorlik va analitik mulogotni rivojlantiradi.

Ingliz adabiyotida polifonizmni o‘rganishni o‘quv dasturiga kiritish orqali
xalqaro ta’lim muassasalari nafaqat talabalarning adabiy bilimini oshiribgina
golmay, balki ularni kengroq akademik va madaniy almashinuvlarga tayyorlaydi.
R. Uellek va O. Uorren hikoya qilish usullaridan birini tasvirlab, u “hamma
narsani  biluvchi  yozuvchining ixtiyoriy  iste’fosiga”  asoslanganligini
ta’kidlaydilar, hikoya o‘zgaruvchan “nuqtalar” bilan aytiladi'®. T.G.Vinokurning
fikricha, ushbu mazmunni taqdim etish usuli bilan “bu (muallifning — S.A.)
qarashining dirijori an’anaviy ravishda qarama-qarshi bo‘lgan kompozitsion va
nutqiy bog‘lanishlarni birlashtirgan ma’lum bir sinkretik hikoya qiluvchi
shaxsdir” * . M.Qo‘shjonov ham har bir asarning badiiy yo‘nalishining
tashkilotchi kuchi sifatida kompozitsiya markazi hagida shunday fikrda:
“Kompozitsiya markazi — realistik asar kompozitsiyasining qgalbi. Har bir adabiy
asar o‘z kompozitsiyasiga ega bo‘lganidek, har bir kompozitsiya ham o‘z
markaziga ega bo‘ladi. Har bir asarning g‘oyaviy yo‘nalishi — bosh g‘oyasi — shu
asar kompozitsiyasini uyushtiruvchi kuch — kompozitsiya. Kompozitsiya
tamoyillari nazariy adabiyotlarda realistik asar kompozitsiyasini tavsiflovchi bir
necha tamoyillar borligi markazidir. Masalan, ingilob arafasida Turkistonda oddiy
o°‘zbek mehnatkashlarining muayyan tarixiy sharoitda — vaziyat taqozosi bilan o°z-
o‘zini anglashi, erk va baxt uhun, ozodlik uchun kurashga otlanishi — “Qutlug*
qon” romanining bosh g‘oyasi — shu asar kompozitsiyasining markazini tashkil
etadi. Barcha unsurlar, tasvir vositalari, boblar, detallar, obrazlar, manzaralar,
tafsilotlar mana shu kompozitsiya markazi taqozosi bilan asar to‘qimasidan joy
olgan™?®,

Dissertatsiyaning “Inglizzabon va o‘zbek nasrida kompozitsion polifoniya
evolyutsiyasining xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi bobning magsadi
Kompozitsion polifoniya tamoyilining rivojlanishi uchun romantizm davri alohida
ahamiyatga ega edi. “Romantik “men” dunyo nuqtayi nazarining markaziga
aylanadi, uning pozitsiyasidan “to‘dali hayot” (L.Tolstoy)ning tanqidiy tashxisi

ham, o‘zinikining proyektiv qurilishi ham yuzaga keladi”?®.

13 Vamnex P., Yoppen 0. Teopus nutepatypsl. —M.: IIporpecc, 1978. —241 c.

14 Bunokyp T. T. Ileppoe nmmo B jgpame u npose M. Bynrakosa. B kH.:. O4epKH 110 CTHIIMCTHKE XyJI0KECTBEHHOM
peun. Pen. A.-H.Koxun. — M.: 1979, — B. 52.

15 Kyunkonos M. baguuii acap koMno3uuusicu xakuaa Mmynoxaszanap. Mabao Ba me3oH. — T.: F. Fynom nomuaaru
amabuér Ba canpat HampuéTy, 1974. — 53-101 6.

16 Mpanrox B.I1. PoManTHYecKMil MEpCOHANM3M, HWIM TUIOIOTHYECKOE COAEPHKAHUE POMAHTHYECKOTO CO3HAHHS B
MOHATUSX «Ku3HenuTepatyps» [Tekcr]| / B.II. Meanwok // Pycckas nmuteparypa u Quiuocodus: MOCTHKCHHE

13



Romantizm davrining shaxsiyatida insonning mavhum g‘oyasiga mos
keladigan narsa emas, balki uning boshga odamlardan fargi, ularga avtonom
alogadorligi va o‘ziga xosligi qadrlanadi.

Romantizm bilan individual uslub davri boshlanadi, u allagashon badiiy
ongning yangi turi tomonidan shakllantiriladi, o‘zini butun tafakkurning
Klassitsistik turi sifatida ko‘rsatadi. Romantizm adabiyoti individual ongni
ma’rifatparvarlik “aqli” ning wuniversalligi bilan qarama-qarshi qo‘yadi,
klassitsizmning hukmron bo‘lgan me’yorlariga qarshi kurashda yangi estetik
g‘oyalarni shakllantiradi: san’atning qoidalarga muvofiq hunarmandshilik faoliyati
sifatidagi tushunchasi o‘rniga (“texno”). — individual muallif ijodi; san’atning
universal shakli sifatida qadimiy kanon o‘rniga — “gotik™, “o‘rta asrlar” bezaklari;
matnning yaratuvchisining mahorati bilan aniglangan janr me’yori o‘rniga
subyektiv dunyogarashni aks ettiruvshi individual uslubning ustuvorligi,
shuningdek, janrni qat’iy tartibga solishni rad etish mavjud.

Romantik dunyo o‘zini borliq markazida kashf etgan, uyushgan uyg‘unligi
koinot xaosiga aylangan odamda mujassam edi; klassiklarning statikaga bo‘lgan
istagi abadiy harakat va o‘zgarish tuyg‘usi bilan romantiklar bilan almashtiriladi;
nihoyat, klassik yozuvchi ongidagi umuminsoniy va o‘zgarmas hagqiqat
mavjudligiga ishonchi romantiklarning bu hagigatni tushunish va ifodalash
gobiliyatiga fojiali shubhasi bilan almashtiriladi. Shu nuqgtayi nazardan, A.B.
Mixaylovaning so‘zlariga ko‘ra, “romantizm — bu uzoq muddatli tartib davridan
keyin sodir bo‘lgan xaos holati”*’.

Tarixiy poetika nugtayi nazaridan tushunilgan romantizm davri o‘zining
ratsionalizmi, janr tafakkurining me’yoriyligi va oldingi madaniyatni inkor etish
bilan birga yangi sifat sari yutuq bo‘lib ko‘rinadi. Shunday qilib, romantizm,
V.I. Ivanovning “yakka” ong so‘zlariga ko‘ra, anti-normativ badiiy madaniyatini
oshib  berdi. Romantiklar subyektivlik prinsipining “emansipatsiyasiga
munosabati bilan” kompozitsiyaning klassik turidan, birinchi navbatda subyektdan
tashgari monologizmdan voz kechib, hikoya qgilish texnikasiga nisbiylik tamoyilini
kiritadilar, bu esa kompozitsion diskretlikda ifodalanadi. Hikoya (parchalanish,
syujet havolalarini elliptiklashtirish, janr qo‘shimchalaridan foydalanish va
boshqalar), shuningdek, XIX — XX asrlar jahon adabiyotining ko‘plab asarlarida
polisubyektli hikoyada to‘liq amalga oshirilgan.

Bunday tuzilmaning odatiy namunasi — klassik detektiv roman bo‘lib, unda
vogealar hagidagi gahramonlarning hukmlaridagi nomuvofiglik hikoyaning
asosily prinsipi sifatida xizmat qiladi. Detektiv, M.A.Mojeykoning so‘zlariga
ko‘ra, — adabiy janr bo‘lib, uning “intrigasi empirik tarzda kuzatilmagan voqealar
(ya’ni — jinoyat) mantiqiy gayta qurish sifatida tashkil etilgan. Shu sababli,
detektiv hikoyaning tashqi syujeti jinoyatni ochish hikoyasi, ichki esa mantigiy
muammoni hal qilishning kognitiv tarixi sifatida qurilgan”. Shunga ko‘ra,
tadqiqotchi detektiv hikoyaning o‘ziga xosligini ham “o‘quvchida o‘z tergoviga

yeJoBeKa: Marepuaisl Bropoii Beepoccuiickoit Hayunol koHdepeniun (JIuneuk, 6-8 okrsops 2003 r.); oTB. pex.
B.A. Capsrues. Yacts 1. — Jlunenk, 2004. — B. 106-111.

17 Muxaiinos A.B. TIpo6ieMbl ananusa nepexosia k peanusmy B yuteparype XIX Beka [Tekcr]: yueGHoe mocobue
1o KyJaetyposiorus / A.B. Muxaiinos // SI3biku KynbTypsl. — M.: SI3bIkH pycckoit KynbTypsl, 1997. — B. 64-70.
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qiziqish uyg‘otish, ya’ni pirovardida jinoyat manzarasini o‘z intellektual qayta
qurishga urinish”dan iborat janr sifatida belgilaydi.

“Detektiv” atamasining etimologiyasida (lotincha detestio — oshkor qilish,
inglizcha — ochish, aniglash, detektiv — detektiv uning semantik ikki tomonlamaligi
asos qilib olingan. Bunday ikkiyuzlamachilik, bir tomondan, tergov gilinadigan
jinoiy sir syujetiga detektiv hikoya qurishni nazarda tutsa, ikkinchi tomondan, tor
ma’noda, detektiv adabiy asarning maxsus janr turini anglatadi, unda asosiy
harakat giluvchi shaxs — bu sirni ochish uchun mo‘ljallangan detektivdir. Detektiv
janri tadgiqotchilari detektiv hikoyaning maxsus “ikki fabulli qurilishiga ishora
qiladilar”.

Shu jumladan, “tergov syujeti va jinoyat syujeti, ularning har biri o‘z
tarkibiga, 0‘z mazmuniga, o‘ziga xos qahramonlar majmuasiga ega” va ikki
gatlamli — yuzaki va chuqur bo‘lgan maxsus syujetli tuzilishiga gaytadié.

Klassik detektiv hikoya, ya’ni mantiqiy qisqa hikoyalarida bunday ikki
gavatli inshoot birinchi marta qurilgan Edgar Allan Po asarlari, shuningdek, A.
Konan Doyl, G.K. Chesterton, V. Kollinz bizga juda aniq va qat’iy formulani
tagdim etadi: uning hayotiy materiali qandaydir xavfli va murakkab jinoyatning
siridir va butun syujet, barcha voqgealar uni hal qilish yo‘nalishida rivojlanadi.

Shunday qilib, detektiv roman boshga nasriy janrlardan sir mavjudligi va
badiiy olamning voqgelik bilan solishtirganda haddan tashqari tartibliligi bilan
ajralib turadi. Detektiv romanda syujetning rivojlanishi, qoida tarigasida, sirni
ochishga bo‘ysunadi. Shu sababli, detektiv hikoyadagi faktlarning tarqoqligi
ko‘rinadigan hodisa bo‘lib, faqat sirni hal gilishni bilmagan o‘quvchiga o‘xshaydi.
Detektiv mualliflar hikoyaning oxirida ularni gayta tiklash uchun muhim syujetni
tashkil etuvchi tafsilotlar va epizodlarni ellips qilishga moyil bo‘ladilar va
aksincha, yolg‘on izga ba’zan to‘liq ishonarli kontur beriladi. Soxta iz syujetning
nafagat kechikish jarayonini (badiiy adabiyotdagi kompozitsiya texnikasi, bu
hikoyani chekinish orgali kechiktirishdan iborat), buning natijasida nafagat intriga
murakkablashadi, balki butun asarning syujet maydonini kengaytiradi.

XX asrning ikkinchi yarmida adabiy tangidda bir tomondan monologik
roman, ikkinchi tomondan polifonik roman borligi haqgidagi fikr kuchaydi.
Shunday qilib, xususan, Korman ta’kidlaydi: Realistik romanning ikki turi
o‘rtasidagi farq subyektiv darajada, ya’ni muallifning pozitsiyasi bevosita badiiy
matnga aylangan joyda yaqqol seziladi.

Bizning fikrimizcha, polifonik kompozitsiyani yangilash nafagat polifonik
romanlarda, balki hech bo‘lmaganda mahalliy darajada va monologik deb
tasniflangan romanlarda ham uchraydi. Ushbu versiyani Jon Faulzning “Fransuz
leytenantining bekasi” romani asosida kuzatish mumkin, lekin uning tuzilishi
kompozitsion polifonizmni aniglash uchun biz belgilagan terminologik doiraga
to‘g‘ri kelmaydi.

Albatta, muallifning monologlari, kiritilgan qisga hikoyalar (Groganning 28-
bobdagi hikoyalari, muallifning xotiralari), muallifning hikoyasiga  kelajakdan
(yakuniy boblarda) to‘g‘ridan to‘g‘ri kirishni nazarda tutuvchi roman

18 O‘sha manba.
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kompozitsiyasi ko‘rishning o‘ziga xos retrospektivini yaratadi. Muallif erkinlik,
ozodlik, sublimatsiya, jinsiy erkinlik mavzularida ko‘plab munozaralar bilan
qisqartirilgan hikoyani boshgaradi, ammo u parodik maqgsadni ko‘zlagan holda,
muallifning baholovchi hukmlarining an’anaviy usulidan foydalanadi. Muallifning
aniq g‘oyib bo‘lishini yoki o‘zini eslatishini ko‘rsatadigan tasvirning doimiy
o‘zgaruvchan burchagiga qaramay, muallifning pozitsiyasi butun roman
davomida aniq ko‘rinadi.

Bundan tashqari, “Fransuz leytenantining bekasi” da “Viktoriyan” romanining
syujet sxemasi ko‘rinadi, bu uning asosiy figurasi qudratli, hamma narsani biluvchi
hikoyachisiz ishlashga imkon bermaydi, Faulz uni romanga qat’iy kiritadi, A.
Dolinin, XX asr G*arb nasri uchun hukmron bo‘lgan hikoya strategiyasidan farqli
o‘laroq, muallif o‘zini gahramonning subyektiv “men”  bilan tanishtirishi va shu
bilan Joys so‘zlari bilan aytganda, “o‘z ijodini tark etishi, ko‘rinmas va befarq
bo‘lishi kerak. Faulz muallifni “men” matniga qo‘pol ravishda kiritadi, u
tasvirlangan vogealarni zamonaviy bilimlar nugtayi nazaridan sharhlaydi, Freyd,
Sartr, Brextni nazarda tutadi, uning gahramonlari esa — Darvin va Tennisonni
nazarda tutadi. To‘g‘ridan to‘g‘ri o‘quvchiga murojaat qilib, hikoyachi istehzo
bilan turli xil vaqt gatlamlarini tagqoslaydi va shu bilan 0‘z qahramonlaridan ustun
bo‘lgan malaka darajasini namoyish etadi.

Birog, fagat romanning boshida Faulzning hikoyachisi gahramonlar va
o‘quvchiga nisbatan Viktoriyan yozuvchilari orasida an’anaviy hikoyachilar
bilan bir xil pozitsiyani egallaydi, V. Tekereyning “Vanity Fair: A Novel without
a Hero” dasturty ta’rifiga ko‘ra, “hamma narsani biladigan” va o‘quvchi
so‘zsiz 1shonadigan roman muallifining pozitsiyasi. Ammo “Men bilmayman”
kalit iborasi bilan ochilgan o‘n uchinshi bobda hikoyachining pozitsiyasi keskin
o‘zgaradi: u ‘“qahramonlarning ichki fikrlari va his-tuyg‘ularini biladigan
qudratli va hamma narsani biluvchi ijodkor niqobini yechib oladi” va o‘z
jjodlarining erkinligi va avtonomiyasini e’lon qiladigan yangi tipdagi xudoga
aylanadi, uning o‘z-o‘zini kinoyasi o‘quvchining hagigatning monopol egasi
sifatidagi obro‘siga bo‘lgan ishonchiga putur yetkazadi. Faulzning so‘zlariga
ko‘ra, yozuvchi “janob Xudodan keyin ikkinchi o‘rinda turadi, agar u hamma
narsani bilmasa, o‘zini bilgandek ko‘rsatishga harakat giladi Lekin shu bilan birga,
u o‘zini A.Robb-Griye va R.Bartning mualliflik o‘zini-o°z1 yo‘q qilish va erkinlik
tajribasi va nazariyasi bilan yaxshi tanish bo‘lgan zamonaviy nasr yozuvchilari
qatoriga kiradi”®.

Dissertatsiyaning  “Zamonaviy  adabiy  yo‘nalishlarda kompozitsion
polifoniya shakllarining o‘zgarishi” deb nomlangan uchinchi bobida shakl
sohasidagi tajribalar 50-yillarda paydo bo‘lgan yangi roman adabiy yo‘nalishining
o‘ziga xos xususiyati edi®®. (N.Sarrot, A. Rob-griye, M. Byutor va boshqalar). Biz
yashayotgan dunyo hayratlanarli tezlik bilan o‘zgarib borayotganiga asoslanib,

1 ®aynz Jlx. JlroGosruua ¢paniysckoro jelitenanra [Tekct]: poman / Jlx. ®ayns; nep. ¢ anrn. M. Bekkep,
. Komapogoii. — CII6.: CeBepo-3aman, 1993.p

2 Brotop M. Usmenenue [Tekcr]: poman / M. Brotop // Usmenenne. Po6-I'puite A. B na6upunre. Cumon K.
Hoporu ®nangpun. Cappot W. Bel cibinte ux?!; nep. ¢ ¢p. JLI. AnnpeeBa. — M.: XyznoxecTBeHHas TUTEpaTypa,
1983. — B. 195.
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Byutor ‘“an’anaviy hikoya qilish usullari endi yangi munosabatlarning butun
massasini umumlashtirishga qodir emas”?!, degan xulosaga keladi

Bundan keyin: “Biz ongimizda bu ma’lumotlarning ko‘chkisini tartibga sola
olmaymiz, chunki bizda tegishli asbob yo‘q. Aynan shu sabab integratsiyalashuvi
uchun katta salohiyatga ega bo‘lgan yangi roman shakllarini izlash kerak, ya’ni
“eski roman” qila oladiganidan ko‘ra ko‘proq ma’lumotni birlashtira oladigan
shakllarni’?,

Asarni kompozitsion tashkil etishning klassik gonunlaridan butunlay voz
kechish tarafdori bo‘lgan “yangi roman” maktabi vakillari muallifning anonimligi
haqidagi tezisni e’lon qildilar, bu muallifning siymosini yo‘q qilishni nazarda
tutgan. Romanda muallif va qahramon o‘rtasidagi an’anaviy munosabatlarni
targ‘ib qilishda yangi roman maktabi wvakillari kompozitsion polifonizm
texnikasidan faol foydalanganlar. Fransuz yozuvchilari poetikasining roman
amaliyotida amalga oshirilgan ba’zi nazariy tamoyillari XX asrda kompozitsion
polifonizmning bunday keng targalishini tushunishga katta yordam berib, ushbu
hikoya gilish texnikasiga murojaat gilish motivlarini ochib beradi®.

Keltirilgan mulohazlarni 1.Sultonning “Baliq” hikoyasi va amerikalik
yozuvchi J.Kaliforniya Kuperning hikoyalari tasdiglaydi. Ushbu asarlarda
kompozitsion polifonizm texnikasi yordamida muallifning an’anaviy obrazi
almashtiriladi. Shunga o‘xshash ta’sirga muallifning so‘zini yo‘q qilish orgali
ham, gahramonlarning nutqini depersonalizatsiya qilish orgali ham erishiladi,
buning natijasida romanning kompozitsiyasi shaxssiz parchalar seriyasi sifatida
namoyon bo‘ladi. Romanning parcha-parcha kompozitsiyasi hikoyaning har bir
gismi va undagi alohida kadrning montaji natijasida vujudga keladi. Parchalangan
kadrlarning har biri o‘ziga xos nuqtayi nazarga ega. Biroq, bu individual hukmlar
umumiy xorda eshitiladi, ovozlarning yagona oqimiga qo‘shiladi, bu yerda hamma
tengdir va bir vagtning o‘zida hamma subyektivdir.

Hikoya markazining yo‘qligi ushbu hikoyalar matnlarini polisemantik
makonga aylantiradi, unda xabarni jo‘natuvchining ham, gqabul giluvchining ham
vakolatlari noaniqdir. Hikoyadagi bunday hikoya makonida shakllantiruvchi rol
O‘ynaydigan muallif talginning turli trayektoriyalarini belgilaydi, ularni
ko‘rinadigan afzalliksiz to‘gnashtiradi. Bu kompozitsion polifonizmning
yashirin modifikatsiyasini ifodalovchi asarlarda “to‘liq bo‘lmagan syujet” va
kadrlarning murakkab o‘zaro ta’siri sifatida ko‘rinadi.

Isajon Sultonning “Baliq” hikoyasi ko‘p darajali hikoya tizimi, shuningdek,
hikoyaning ba’zi qismlarida, turli qahramonlar tomonidan sodir bo‘layotgan
vogealar hagidagi hikoyadan foydalangan holda, muallifning pozitsiyasini
0‘z-o‘zidan yo‘q qilish bilan ajralib turadi. Garchi bu roman bir xil voqealarni turli
nuqtayi nazarlar prizmasi orqali tasvirlash orqali “stereometrik effekt” yaratish
bilan tavsiflanmagan bo‘lsa-da, “Baliq” da hikoya qilish hali ham turli

2L Brotop M. Poman kax mowuck [Texcr] / M. Brotop // Cyas0sl pomana: ¢6. crareif; nox pea. 3.H. Ilerposa. — M.:
Iporpecc, 1975. — B. 193-199.

22 O*sha manba.

2 Tlecrepes B.A. Ponb aBTOpa B COBPEMEHHOM 3apy0€XHOM DOMAHE KaK XyJ0XKeCTBeHHas mpobnema [Texcr:
yuebHoe mocodue / B.A. Tlectepes. — Bonrorpan: U3a-so Boal'V, 1996.
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hikoyachilarning garama-garshi ovozlarini birlashtirish orgali amalga oshiriladi, bu
yozuvchining o‘zining yashirin modifikatsiyasida kompozitsion polifonizm
texnikasiga murojaat qilganligini ko‘rsatadi.

“Baliq” hikoyasining kompozitsiyasi bir nechta syujet darajalari bilan
murakkablashadi. Rivojlanayotgan vogealar xronologiyasi tufayli roman
qizigarli bo‘lib, bu davrda uning barcha markaziy figuralari bo‘lgan hikoya
qahramonlarining o‘tmishi, buguni va kelajagi bir-biri bilan kesishib, yagona
hikoya tarmog‘ini tashkil etadi. Hikoya qahramonlari bir oila a’zolari bo‘lib,
asar syujeti ularning o‘tmishi, buguni va kelajagidan shakllangan. Rivoyat
haqgigatdan tushlarga, vahiylarga o‘tadi, haqiqiy dunyo boshqa dunyo bilan
aloga giladi, mistik kundalik hayotda o°zini namoyon qiladi.

“Baliq” hikoyasining badily xususiyatlari orasida, kompozitsion polifonizm
prinsipiga ko‘ra, ikkinchisini qurish haqidagi bayonotlarimizni tasdiglaydiganlarni
ta’kidlash kerak:

- “dramatiklashtirilgan hikoya” yoki polisubyektli hikoya tizimi;

- hikoya xronologiyasi yoki voqgealarning retrospektiv tagdimotining
“reportajligi”;

- “ko ‘rsatish "bilan solishtirganda hikoyaning ustunligi.

Funksional jihatdan 1. Sulton asaridagi kompozitsion polifonizm muallifga,
bizningcha, gadriyatlar mezonlari silkitilgan va ma’no yo‘nalishlar buzilgan
dunyoga nisbatan o‘z hikoyasi g‘oyasini talqgin qilishning noaniqligini yorqin
va hajmli ifodalash imkonini beradi. Ichki rivoyatchilar tizimi, kompozitsion
jihatdan, “Baliq” hikoyasida hikoya ovozlarining polifoniyasini tashkil giladi.
Hikoyaning halqa kompozitsiyasi muallifga kenja o‘g‘lining ovozini takrorlash
orqali syujet davomida sodir bo‘layotgan vogqealar bo‘yicha o‘z mualliflik
pozitsiyasini ifodalash imkonini beradi. “Bu oltin baliq edi. Uning boshida toj bor
edi. Agar o‘rtanchi aka sirni ochmaganida, katta akasi uni onasi uchun
qovurmaganida...unda u katta bo‘lib o‘sgan bo‘lardi va bir kun haqiqiy oltin
baliqga aylangan bo‘lardi. Shunda hammamiz birga borib, uni ushlardik. “Siz
xohlagan hamma narsani so‘rang”, dedi u va barcha istaklarimizni bajardi. Endi
nima qilishim kerak? Menda juda ko‘p istaklar bor edi, endi ularni kimga
aytishim kerak? Fagat Xudogami?.. Fagat Xudomi?%,

Polifonik effektga erishmoqchi bo‘lgan hikoya muallifi hikoyaning turli
qahramonlariga o‘z ovozlarini har bir hikoyachining tabaqalashtirilgan shaxsiy
pozitsiyasi bilan uyg‘unlashgan turli fazoviy nuqtayi nazardan shakllantirish orqali
ifodalash imkoniyatini beradi.

Matnni adabiy, lingvostilistik va boshqa tahlil qilish ko‘pincha ohang, ritm,
polifoniya, motiv, temp, uyg‘unlik va boshqalar kabi tushunchalar bilan
ishlanganda birga keladi. Va bu tasodif emas. Musigashunoslik atamalarining
adabiyotshunos olimlar va tilshunoslarning terminologik apparatiga Kkirib
borishi va san’atshunoslarning adabiy terminologiyadan foydalanishi bilan bog‘liq
teskari tendensiya ilmiy fikr rivojlanishining hozirgi bosgichida matnning asosiy
obyekt sifatida izohlanishi bilan izohlanadi. Yuqorida gayd etilgan fanlarni

24 Cynron U. Banuxk. https://www.ziyouz.uz/ru/proza/uzbekskaya-sovremennaya-proza
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o‘rganish juda keng talqin qilinadi. Matn nafaqat og‘zaki asar, balki har qanday
madaniy obyekt — rasm, musiqiy kompozitsiya, kino, me’moriy ansambl va
boshqalar. Bundan tashqari, madaniyatning o‘zi matnlar to‘plami va, umuman,
matn sifatida garaladi. Bu qoidalar Y.M. Lotman va Tartu-Moskva semiotik
maktabining boshga olimlari tomonidan ishlab chigilgan madaniyat nazariyasining
asosini tashkil qgiladi. Bir tomondan, matn o°‘z-o‘zidan yetarli, u — o‘ziga xos
“semantik olam”; boshga tomondan, u doimo madaniyatga kiritilgan va uning bir
gismidir; matnning madaniyatdan butunlay chigarib tashlanishi uning tabiatining
yo‘q qilinishiga olib keladi?®. Shu munosabat bilan, matn deyarli hech gachon fagat
bitta tilni amalga oshirish mahsuloti emasligini aytishimiz mumkin. Har ganday
matn ko‘p tilli bo‘lib, har ganday madaniyat matn sifatida qaraladi. Shuning uchun,
ma’lum bir matnning mohiyatini har tomonlama va to‘liq ochib berishda,
ko‘pincha, madaniyatni tavsiflash bilan shug‘ullanadigan bir qator fanlar
terminologiyasidan foydalanmaslikning iloji yo‘q.

Polifoniya adabiyotda bir nechta mustaqil ovozlarning o‘zaro muloqotini
ifodalaydi, bu tushuncha Baxtinning nazariyalaridan kelib chigadi. Polifonik
asarlarda bir necha turli fikrlar va nugtayi nazarlarning mavjudligi ularni tangidiy
tahlil qilish uchun imkoniyat yaratadi. Shu nugtayi nazardan, intermedial
xususiyatlar esa adabiy-badiiy kompozitsiyadagi boshqa san’at turlari bilan
alogalarni ifodalaydi, masalan, musiga, rasm, kino va boshqgalar.

XX asr romanistik tafakkurining parchalanishi kompozitsion polifonizm,
“kristalli” tuzilmaning yo‘qligi, kompozitsiyaning to‘liq emasligi va yakunning
ochigligi, o‘quvchi ongini faollashtirishda amalga oshirilgan hikoyaning
markazsizlanishida mujassamlangan. O‘quvchining “hammualliflik” funksiyalari,
Y.V.Domanskiyning  so‘zlariga  ko‘ra, “san’atning klassik  bo‘lmagan
paradigmasida” majburiy bo‘lib qoldi. “Bu yerda qabul qgiluvchi u yoki bu manba
matnining o°z versiyasini yaratishi mumkin va bu versiya boshqa qabul giluvchiga
tegishli bir xil manba versiyasidan tubdan farq qilishi mumkin”.

Asar o‘ziga xos “yig‘ish modeliga” aylanadi, o‘quvchini bir nechta hikoya
strategiyalari, davom ettirishning bir nechta variantlari orasidan tanlashga taklif
giladi, shuningdek, ishni fagat goidalar va shartlarni belgilaydigan interaktiv
roman-o‘yinga aylantiradi.

Fol’knerning romanlarida “Ovoz va g‘azab” romanning butun
kompozitsiyasida kompozitsion polifonizmning interaktiv. modifikatsiyasi
namoyish etilgan.

Fol’kner “hech qanday rejasiz” yozishni boshlagan “Shovqin va g‘azab”
uning ijodida markaziy o‘rinni egallaydi. Kitobning to‘liq bo‘lmaganligi sababli,
muallif, xususan, “Romanga qo‘shimchada yo‘qolgan Keddi haqida hikoya
qilishga harakat qildi: u yerda g‘amxo‘r mitti kutubxonachi uni, natsist
generalning do‘sti sifatida, jurnaldan hashamatli rangli fotosuratdan taniydi.
1933-yildagi “Shovqin va g‘azab” romanining “so‘zboshida muallif uni qalam
olishga undagan sabab haqida ham noaniq gapiradi: “Va keyin men, uning uchta
ukasi va bitta singlisi yo‘q va birinchi qizi go‘dakligida vafot etishi kerak edi, iz

% Jlorman FO.M. TeKCT U NOJNUITIOTH3M KYJIbTYphl. — Tammn, 1996, — T. 1.
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haqida gapira boshladi”. “..Men yo‘q opa-singilni, taqdiri yo‘qolgan qizni
yaratmoqchi bo‘lganimni hali anglamagandim...”?,

Fol’kner o‘zining keyingi nutqlaridan birida o°‘z ishining konsepsiyasini
tushuntirib, keyingi vogealar konturini ishlab chigish uchun dastlabki rag‘bat
sifatida “iflos shimlar” ning ramziy tasviriga o‘tadi: “Men bolalar buvisining dafn
marosimida uyda bo‘lmasligi uchun kun davomida o‘tlogda ovgatlanganini
ko‘rdim va bu kerak bo‘lishi uchun, shunday qilib, Keddi dafn marosimiga deraza
orgali garash uchun nok ustiga chigadi va uchta aka-uka va gora tanli bolalar uning
orgasidan loy bilan bo‘yalgan pantalonlarga yerdan qarashadi (garchi men
ifloslangan shimlarning ramziyligini darhol tushunmagan bo‘lsam ham); Axir, bu
yerda ham olijanob jasorat paydo bo‘ldi, bu bilan Keddi keyinchalik Kventin va
Jeyson chiday olmaydigan sharmandalikka dosh beradi: birinchisi 0z joniga gasd
qilishda qutqgariladi, ikkinchisi esa qasoskor g‘azabda, bu uni noqonuniy jiyanidan
Keddi unga yuborishi mumkin bo‘lgan arzimagan pulni o‘g‘irlashga undaydi.
Kechqurun Dilsining yotogxonada Keddining shimini yechib, mahkum gizning
yalang‘och faryodini ishqalab, o‘ralgan tanasini o‘sha to‘shak bilan tozalagani va
bu ifloslanish kelajakdagi sharmandalikni anglatadi va bashorat gilgani men uchun
allagachon xayolparast bo‘lib qoldi, Dilsi esa g‘amgin kelajakni va uning undagi
rolini — vayron bo‘layotgan Kompson oilasi o‘chog‘i qo‘riqchisi rolini ko‘rganga
o‘xshaydi. Va keyin butun hikoya shakllandi. Dilsi, suyakli, sabrli va yengilmas,
kelajak ramziga aylandi, u yerda u yolg‘iz o‘choq trubkasi orqali oila xarobalarini

ko‘tarish uchun tayinlangan; va Benjida o‘tmish saqlanib qoladi”?’.

XULOSA

Inglizzabon va o‘zbek nasrida badiiy kompozitsion polifonizmning talgini
XX-XXI asrlar o‘zbek va inglizzabon yozuvchilarning ijodi asosida o‘rganib, biz
guyidagi xulosalarga keldik:

1. Kompozitsion polifonizmni nazariy o‘rganish uning ta’rifini matn ichidagi
bayonotlar yoki qgahramonlarning diskursiv  harakatlari  tizimi sifatida
aniglashtirishga imkon beradi. Ushbu tizimning tuzilishi — turli darajadagi
hikoyalarning kombinatsiyasi bo‘lib, ularning har biri sodir bo‘layotgan vogealar
haqida o‘ziga xos tasavvurni ifodalaydi.

2. Polifonik kompozitsion usul yordamida yaratilgan asarlar hagida gap
ketganda, ularning tarkibiy integratsiyasi birinchi navbatda ‘“vizual” planlar
to‘plami sifatida qabul qilinadi. Turli burchaklardan hikoya tasvirlangan
vogelikning, xususan, insonning parcha-parcha ta’siriga erishishga imkon beradi,
bu esa turli xil hikoyaviy garashlarni nazarda tutadi.

3. Har biri voqelikni tasvirlashga hissa qo‘shadigan nuqtayi nazarlarning
xilma-xilligi o‘quvchiga nima bo‘layotganini chuqurroq tushunish imkoniyatini
beradi, vogealar mavjudligi hissini oshiradi. Hikoyaga bunday yondashuv, bir
tomondan, uning oshiqgligini ta’minlaydi va o‘quvchi bilan aloqani saqglab turadi,

2 Monxuep V. lllym u spocts [Tekcr] — CII6.: A3Oyka, A3Oyka-Arrtukyc. 2011, — B. 336.
27 O‘sha manba.
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ikkinchi tomondan, mantigsiz syujet elementlarining paydo bo‘lishiga olib kelishi
mumkin.

4. Detektiv janri kompozitsion polifonizm rivojlanishida asosiy rol o‘ynaydi.
Detektiv romanda ushbu usuldan foydalanish personajlar psixologiyasiga chuqur
Kirib borishga yordam beradi, hikoyani sir, keskinlik va dinamika bilan boyitadi,
shuningdek, dramatik ta’sirni kuchaytiradi.

5. Kompozitsion polifoniya elementlari realizmda, asosan, mahalliy migyosda
mavjud bo‘lgan, biroq shunga o‘xshash kompozitsion tamoyil tajribani o‘zida
mujassam etgani shaxsiy yoki neytral, hikoyaviy vaziyat Auyerba “ko‘p mavzuli
hikoya” deb atagan fonida XX asr romanida keng targaldi.

6. Musigashunoslik atamalarining adabiyotshunos olimlar va tilshunoslarning
lug‘atiga kirib borishi, shuningdek, san’atshunoslarning adabiy atamalardan
foydalanishdagi teskari tendensiyasi zamonaviy fanda matnning gayd etilgan fanlar
uchun asosiy tadgigot obyekti ekanligi bilan izohlanadi. Bu Baxtinning adabiy
tanqidda adabiy asarning turli gismlarining uyg‘un kombinatsiyasini tasvirlash
uchun “polifoniya” tushunchasidan foydalanishini tushuntiradi.

7. Kompozitsion polifonizmni badiity mazmunni tashkil etish texnikasi
sifatida qo‘llagan yozuvchi, bir tomondan, odatiy idrok mexanizmini yo‘q qiladi,
o‘quvchini an’anaviy idrok etishning eskirgan tizimini yengib, uning faoliyatini
rag‘batlantiradi; boshqa tomondan, shartli bo‘lsa-da, real hodisaning ishonarli
ta’siriga erishadi; va nihoyat, turli subyektiv nuqtayi nazarlarni birlashtirib, sodir
bo‘layotgan vogealarning ko‘p qatlamli rasmini yaratadi, bu esa uch o‘lchovli
tasvirni yaratishga olib keladi.

8. XX asrda badiiy asarlarda vogelikni tasvirlash muallifning sezilarli
mavjudligini istisno qilgan holda, maksimal darajada neytral bo‘lish tendensiyasi
mavjud edi. Bu yangi kompozitsion texnikaning paydo bo‘lishiga olib keldi.
Yozuvchilar vogealarni bir shaxsda talgin gilishdan qocha boshladilar, buning
o‘rniga hikoyachilar, gahramonlar va boshga hikoya manbalariga tegishli bo‘lgan
ko‘plab ovozlar orasida o‘zlarining individualligini yashirdilar. Bu hikoyada
qasddan tartibsizlik tuyg‘usini yaratadigan texnikaning rivojlanishiga olib keldi,
matnning parchalanishi dunyoni xaotik, mantiq va tartibdan mahrum sifatida qgabul
gilishni aks ettiradi.

9. Hikoyada bir nechta asosiy gahramonlarning mavjudligini asarning
polifonik tuzilishi bilan aralashtirib yubormaslik kerak. Bir va bir nechta bosh
qahramonlar o‘rtasidagi farq polifonik uslubga olib kelishi shart emas. Monologik
yo‘nalishda ishlaydigan muallif hali ham hikoyaga ko‘plab personajlarni kiritishi
mumkin, lekin bu uning asarlarini polifonik qilmaydi. Ko*pincha biz ko‘p mavzuli
hikoyaning monoskopik rulmandan o‘tishini ko‘ramiz, bu yerda muallif
hikoyachilarning o‘zgarishi orqali turli nuqtayi nazarlarni aks ettiradi, bu
kompozitsion polifonizmning eksplitsit namunasidir.

10. Muallif personajlar o‘rtasidagi dialoglar foydasiga maksimal maxfiylikka
intiladigan monomavzuli hikoyada yashirin polifoniyani kuzatish mumkin. Ushbu
turdagi kompozitsion polifonizm, aynigsa, XX asr roman adabiyotida yaqqol
namoyon bo‘ladi. Bu muallifning individualligini yo‘qotish va hikoya tuzilishida
ovozining tarqalishi bilan tavsiflanadi.
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11. Kompozitsion polifonizmning interaktiv shakli monosubyektli hikoya
holatida aniglanadi, bu muallifning personajlar dialoglarini dramatik takrorlash
foydasiga maksimal darajada yo‘q qilinishini nazarda tutadi. Kompozit
polifonizmning interaktiv xilma-xilligi XX asr roman nasrida faol namoyon
bo‘ladi va asarning hikoya tuzilishida muallif ovozining depersonalik va tarqalishi
bilan tavsiflanadi.
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BBEJIEHUE (anHoTauus aucceprauuu 1oKkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl AuccepTranuu. B mMupoBom
JUTEPATYypPOBEACHUN NPOOJIeMa KOMIIO3ULMM SIBISIETCA KIIIOUEBOM Il M3y4EHUs
XYyJI0’)KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUM B PAMKAX TEOPUHU JINTEPATYPHI, TAK KAK TOIBKO
NOHMMas OOWIMH TPUHLHUI CO3JAHMsI TPOU3BEACHMS, MOXXHO IPABHIIBHO
MHTEPIPETUPOBATh (DYHKLIUU KaXJIOTO 3JEMEHTa WIM KOMIIOHEHTa TekcTa. bes
ATOr0 HEBO3MOXHO MPEACTaBUTh ce0e MPaBMIbHOE TOHUMAaHUE UJIEH, CMBICIIA WU
yacTeld Bcero mnpowusBeneHMs. [losBIeHHE pa3IuyHBIX MOHATUH, OOBICHSIOIIMX
CoJlepKaHUE «KOMIIO3UIMU» B KATErOpPHUsX, IPUHATHIX B TOM MJIM MHOM HAYYHOM
HaIlpaBJICHUM, SIBJICTCSA  €CTECTBEHHBIM  IPOLECCOM, a MHOTOTPAaHHOCTb
UCCJIEOBATENbCKUX  MOAXOJOB K  HM3YYEHUIO KOMIIO3ULUU  OOBSCHSETCS
COJIEpKaTENbHOM CIIOKHOCTBIO caMoro oObekTa peduiekcun. WHTepmnperarus
noM(pOHU3MA JINTEPATYPHOTO MPOU3BEICHUS BaKHA B MEXKIYHAPOJHBIX YUEOHBIX
3aBEACHUAX II0 HECKOJIbKMM IPUYMHAM: MHOTOCJIOWHAs IIOBECTBOBATEIbHAS
CTPYKTYpa, KPOCC-KYJIBTYPHBIN JTUTEPATyPHBIA aHAIN3, KPUTHYECKOE MBIIIUIEHUE U
HABBIKM HHTEPHPETALMH, AaKTYaJbHOCTb NOCTMOJEPHHCTCKOM M COBPEMEHHOMN
JUTEPATypbl, COACHUCTBHE WHKIIO3UBHOCTH B JIMTEPATypOBENCHUH, H3YUYECHUE
HOJU(POHUYECKUX TEKCTOB C MEJAaroruyeckod TOYKM 3pEHHUS  IO3BOJISIIOT
IIPENOAAaBaTeNIIM BOBJIEKaTb CTYAEHTOB B COBMECTHBIC JIUCKYCCHUU WU PAa3JIMYHbBIC
UHTEPIPETALNN.

B mupe, B mocnenHue CTOJIETHS, B YACTHOCTH, TEXHUKA KOMITO3UIIMOHHOTO
noaupoHu3mMa, OOOralieHHas [OBECTBOBATEIbHBIM ONBITOM JIMTEPATYPHOM
npaktukn XX BEKa, CTajga OJHOM W3 JOMUHHUPYIOUIMX B COBPEMEHHOMU
XYZO0KECTBEHHOW JHUTEpaType W MO3TOMY TpeOyeT aHaJIUTHYECKOIrO OIUCAHUs
CBOET0 MPOUCXOXKACHUS MU JesTenbHOCTH. HeoOXonuMocTh H3ydeHHs] JaHHOTO
SBJICHHSI BO BCEX €r0 CTPYKTYPHBIX MOAU(DUKAIUAX 00YCIaBIUBAET aKTyaJIbHOCTh
JUCCEPTALIMOHHOTO HCCIEeN0BaHus. Psa MeXIyHapoOHBIX Y4YeOHBIX 3aBelleHUM
AKTUBHO HW3Y4YaeT TEMbl, CBA3aHHbIE C TNOJU(POHU3MOM H XYJI0KECTBEHHOU
KOMITO3UIIUEH B JIUTEpaType, OCOOCHHO B KOHTEKCTe Teopuii bakcTuHa.
Vuupepcurer Illedpdunga (BenmukoOpurtanusi) omyOiauMkoBan  Kypchl U
UCCIIEZIOBaHUS MO0 T€OpUU MOJIUPOoHMU baxTHHA, B 4aCTHOCTH MO AMAJIOTU3MY U
rereporiocce B mureparype?®. IleHTp c4acThs npyu BUPMHUHIEMCKOM YHUBEPCHTETE
TaK)K€  SBISETCS  BeOyIIUM  yuyeOHbIM  3aBelieHHMeM  BenukoOpuTaHuu,
3aHUMAIONIMMCSA  HCCIIEOBAHUSMM  CHACTBS, IIOAYEPKUBAs €ro BKIAJL B
NOIM(OHUIO M JUAIIOT B XYI0/KECTBEHHBIX TEKCTax>>,

B wuccnenoBaHusix Mo JaHHOM TeMe Yy30€KCKOe JIMTepaTypoBEACHUE B
muteparype XIX—XX BEeKOB HEOJHOKpPATHO 00paIago BHUMAHUE Ha CJIOKHOCTh U
HEJIMHEHMHOCTh TMOCTpOeHusi KoMmMmno3uuuu. OpHako BbIICHEHHE MPOOJIEMBI
MHOKECTBEHHOCTH «TOYEK 3PEHUs» B COCTABE XYAOKECTBEHHBIX IPOU3BEIACHUN
OBLJIO BTOPOCTENIEHHOM TEMOW HAy4yHOro MbIUieHUs. M3ydueHne cyObeKTHBHBIX
(dopM AOKHO OBITH MPOJOJKEHO U 3aBEPILICHO MPEXK/IE BCETO HA OCHOBE PEIICHHUS

28 https://www.sheffield.ac.uk
2 https://www.birmingham.ac.uk/research/activity/bakhtin-centre

25


https://www.sheffield.ac.uk/
https://www.birmingham.ac.uk/research/activity/bakhtin-centre

BOIIPOCa O COOTHOUIEHWH CYOBEKTOB PEeUYd M aBTOpa, T. €. BBIPAKEHUS
ABTOPCKOW TMO3HMIMKM Yepe3 CYOBEKTHBHYI) OpraHW3allii0 TPOU3BEICHUS B
pesynbTare. bosbloe KOJIMYecTBO UCCIEIOBAaHUNA OTEYECTBEHHBIX U 3apyO0eKHBIX
YYEHBIX TMOCBSIIEHO MpoOJieMaM KOMIIO3UIMUA JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUM.
OTOT BONPOC TECHO CBSI3aH C KOMIIO3UIMEH, MOATOMY MOHMMAaHHUE MOIUGPOHUU
JIaeT MPaBO paccMaTpUBATh ATO ACTETUUECKOE SIBJICHUE C KOMIIO3UIIMOHHOW TOYKHU
3penusd. [lonmudonnueckas teopusi, KOTOpas CMEIIAeT KOTHUTHBHBIM aKIEHT Ha
npo0JieMy JTUCKYPCUBHBIX B3aUMOJICHCTBUM, CETrOJHS JOJDKHA JIOMOJHUTH €€
dokanbHON Teopuen, KoTopas SBISIETCS ONPENEISIOMUM TOHSITHEM  JUIs
MMOHUMAaHUSI KOMIO3UIMOHHOrO mnojupoHu3ma. JlaHHOE uHccaegoBaHUE TaKKe
uMeeT ocoboe 3HaueHHe B KOHTeKcTe clioB [Ipe3uaenta Pecriybnuku Y36ekucran
1. Mup3u€eBa Ha MEXIYyHApOAHOW KOH(pepeHUuu, opraHuzoBaHHON Coro30M
nucareneir Ys0Oekucrana 7-8 amrycra 2018 roma. B oOpamieHun roBOpuTCS:
«bonvwoe 3nauenue umeem uzyueHue KIACCUUECKOU U COBPEMEHHOU )30EKCKOU
qumepamypvl U ee WUPOKO20 pPACNPOCMPAHeHUsi 3a pybexdcom, nposedeHue
2yO0K020 aHaIU3a SMOU MHO20ZPAHHOU MeMbl 8 KOHMEKCme GadMCHetUuUux
npoyeccos, NPoUCXo0SUUX 6 COEPEMEHHOL MUposoti iumepantypey.>

Vkasel IIpesunenta Pecriyonuku Y36ekucran ot 16 ¢gespans 2017 roma No
VII-4958 «O nanbpHEWIIEM COBEPIICHCTBOBAHUU CHCTEMBI IOCIEBY30BCKOIO
oOpazoBanusi», ot 8 oktaA0ps 2019 roma N VII-5847 «OO6 yrBep)aeHun
KoHuenmuu pa3BuTHs CUCTEMbI BbICIIEro oOpa3oBaHusi PecnyOnuku Y30ekucran
10 2030 roga», ot 13 centsaops 2017 rona N I111-3271 «O pa3Butun u3gaTenbCcko-
pacrpeneauTeIbHON CUCTeMbl KHMXKHOM MPOAYKIIUM, TOBBIIIEHUN KYJIbTYpPbI
yTeHus U yTeHust KHUr «O IIporpaMme KOMIUJIEKCHBIX MEp MO MPOJBHKEHUIO U
nporniaranae», llocrtanoBnenusm ot 5 wurona 2018 roma No IIII-3775 «O
JIOTIOJTHUTENBHBIX MEpax IO TOBBIIICHUI0 KayecTBa OOpa30BaHUS B BBICIIMX
Y4EOHBIX 3aBEJICHUSIX M OOECIEUCHUIO WX AKTUBHOIO y4acTHs B MPOBOJUMBIX B
CTpaHe KOMIUIEKCHbIX pedopmax», 3akony Pecnybmuku VY30ekuctan ot 29
okTs0pst 2019 rona N 3PVY-576 «O Hayke U HaydyHOU NEATEIBHOCTH» U JAPYTUM
CBSI3aHHBIM C 3TUM MepornpuaTusaM VccienoBanue JaHHOM TUCCEPTALMK CIYKUT B
OTIPENICICHHOM CTENEHW pealu3alliy 3ajlady, IOCTaBJICHHBIX HOPMATUBHO-
IPABOBBIMH aKTaMH.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM PA3BUTHUA
HAYKH W TEXHOJIOTHil B pecnyOjmke. lccienoBaHue BBIIOIHEHO COTJIACHO
MPUOPUTETHOMY HAIPABJICHUIO DPAa3BUTHS HAyKW U TEXHOJIOTMH B PecryOnuke
V36ekuctan I. “Ilytu dopmupoBanusi CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJCH U HUX
peanu3aluy B COIMAIBHOM, MPABOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM pa3BUTUH UH()OPMUPOBAHHOTO oOmecTBa U
JEMOKPaTUYECKOIr0 TOCy1apcTBa’.

Crenenb U3y4YeHHOCTH mNpodjembl. B mpousBenenusx M. baxtuna ObLI
oOHapykeH NoJM(OHU3M, TO €CTh HauOoJIee OUYEBHUIHBIN JTUTEPATYPHBIA CUMBOI

30 https://kun.uz/ru/45223486?70=%2Fru%2F45223486
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XYJI0’)KECTBEHHOTO SIBICHHSI, B KOTOPOM OOCYKJaIUCh TPAIUIIMOHHBIE OTHOIIECHUS
TIMCATENS U €0 MEPCOHAKEN ",

Boibop penakuuu Bcee Typaes, II. borupoBa, 3. Xypoitbepaues, MU.
Cynranos, 3. Tomemuposa, M. Kounkonos, O. lapadpuaaunos, C. Mupsanues,
Y. Hopwmaro, X. VYwmypoB, M. Mupsoe, b. HazapoB, H. Kapumos, b.
CapumcoxoB, A. Pacynos, FO. Comumxonos, FO. bonrabdaes, T. lxopaes, /.
Typaes, C. Menues, 3. Ilapnaea, Y. JIxxopakynos, U. Sxy6os, 1. Kyponos, 1.
Jonuéposa®? u ap.

“YVuénuble ctpan CopypxectBa HeszaBucumbix Tocymapcts  (CHI)
B.A.Uspenskiy, Y.M.Lotman, J.Jennet, D.P.Bak, M.M.Baxtin, I.V.Vashunina,
A.M.Voloskovich, I.A.Marinina, V.D.Osipova, 0O.V.Poymanova, N.T.Rimar,
A.G.Sonina, A.A.Strijenko, N.V.Tishunina B HayuHBIX paboTaX YYEHBIX BaXXHOCTb
Kateropuu “noiudoHus’”’ B XyJ0KECTBEHHOUW JUTEpaType, MOHATHE MOTU(OHUH,
OOBEIMHSIONICE JIMHTBUCTUYECKUE W OKCTPAJTMHTBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI
XYJ10’KECTBEHHOT'O MIPOU3BEACHUS.”

M. Kappu, JI. Xatueon, I'. Kpecc, H. Meiiep, K.JI. Manemrpen, Makxeiin, O.
IlTtannens, B. Bonbd) omyOnukoBamy HaydHble TPyAsl 00 >3 0COGEHHOCTSX
HCIIOJIb30BaHUs nonr@oHuzma B XYJ10°)KECTBEHHOM JUTEpPATYpE,
dbyHIaMeHTaIbHbBIE TPY/IbI, TOCBAIIEHHBIE TEME MOTU(OHU3MA.

31 Baxtun M. M. Bonpochl JTuTepaTyphl U 3CTETHKU. — M.: XynoxkecTBeHHas nuTeparypa, 1975, — C.234.

32 Typaera B.B. CpaBHHTEJILHO-TUIIOJNIOTMYECKOE HCCIIEJOBAHUE MOITHKM XPOHOTONA B COBPEMEHHOM DPOMAHE.
Astoped. nuc... nokt. Hayk. — b.: 2022; boruposa I11.1. Xo3upru y30ek pomannapuaa 0aauuil MCHUXOIOTU3M. —
®unoin. ¢an. dancada. mok. auce. aproped... — Kapmmu: 2019; Xynoitbepaues D. AnabuérinyHOCInKKa Kupumt, — 1.
2008; TamremupoBa 3.C. CHHTaKCHYECKHH Mapanjien3M Kak CpPeACTBO OPTaHHW3aIllMU BBHICKA3bIBAHUS M CIIOKHOTO
CHHTAaKCHYECKOTO IIeJIoro B XymoskecTBeHHOM Tekcte/Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and
social sciences. Volume 2 | issue 10/2. October 2022; Cynton U. Amabuér masapusicn. — T.: Ykurysun, 1986;
KymokonoB M. Y36ek poMaHUMIHIHHIHT PHBOKIIAHMII GOCKHUIAPH BA JKaHP XycycHsTinapu // AnaGuii Typiap Ba
KaHprap. Y skunamik. bupunun sxuna. — T.: @an, 1991; Hlapadpummuos O. Xaér 6unan xamuadac. — T.: Em
reapus, 1983; Mupsamues C. Y36ex pomann. — T.: ®an, 1969; Hopmaros Y. Hacpumus ydxaapu. — T.: AnaGuét
Ba campar, 1978; Yma myammud. Ymunbaxm rtamoitmmiap. — T.: Masnasusr, 2000; Mupsaes WM. AGaymia
Konupuitnusr wkoauit ssosronusacy. — T.: ®an, 1977; Mupsaes U. V36ex anabuéTuaa skaHpiap TUIONOTHICH Ba
ycybuii panr-O6apanrnurn. — T.: ®an, 1983; Ymypor X. bamuuii mcuxonorusm Ba XO3UPrd 3aMOH y30eK
pomanummury. — T.: ®an, 1983; Yma myanmd. Bamgumii mwxoxn acocmapu. — T.: Y36ekucton, 2001; Hazapos b. By
cexpnu myné. — T.: Amabuért Ba campat, 1980; Kapumos H. Oiibex. — T.: Em reapaus, 1985; Capumcokos b.
Bagnuiinuk acocimapu Ba me3omynapu. — T., 2004; Pacynos A. bagunitnuk — 6e3aBon surunmuk. — T.: Hlapk. 2007;
Commxonos M. Hytk Ba yeny6. — T.: Uynmon, 2002; BonraGoes X. Hacp Ba yciuy6. — T.: ®an, 1992; XKypaes T.
Ounr oxumu Ba TacBupuituk. — T.: @an, 1994; Typaes /1. Xosupru y30ex pomanmapuaa Oaauuii Tadakkyp Ba
Maxopar Myammocu (60-80-iimmnap). ®unon. ¢an. mok. mucc. ..asroped. — T.. 1994; Memues C. Llewpuit
MaTHHHHT MO3TUK Xycycusitinapu. ®unoin. dan. Hom3. aucc. ...aBroped. — T.: 2001; ITapnaesa 3. Xo3upru y30ex
POMaHJIAPUHUHT TapakKUET Tamoimmiapu. ®wunon. ¢dan. nok. aucc. ..asroped. — T.: 2003; XKypaxkymos V.
Xynynacus xunsa. — T.: @an, 2006; XKypaxynos Y. Hazapuit nostuka Macananapu: Myammd. XKanp. Xponororr. —
T.: ¥ ¥ynom mampuétn HMINY, 2015; Typaes H. HaBp Ba mkon mMaceynustu. — T.: Saru acp ammonm, 2004;
Exy6oB M. MyCTaKHIUINK IaBpH POMaHIApH ModTHKacH. duton. ¢aH. 1ok. aucc. ...asroped. — T.: Y3TA Ba OU,
2018; Kypono [I. Uymmon Hacpum modtukacu. — T.. Hlapk, 2004; [Joumépoa III. Mctuxyion naBpu ¥30ex
pOMaHIapuIa MAJUTHI PyX Ba KaxpamoH myammocu. ®wiiosn. daH. 10k, auce. ...asroped. — T.: 2012,

3 Kappu M. Iloct™mopepHHCTCKas Teopusi moBectBoBanus. Hbro-Mopk. : IManrpeiis, 1998. 169 c.; Xatuen JI.
[To3THKA MOCTMOJEPHH3MA: MCTOPHS, TEOPHs, Xy0XKecTBeHHas nuteparypa. Hero-Mopk: Pyriemx, 2004, 284 c.;
Kpecc I'., u JleyBen T. BaH. Utenue n3o0paxeHHi: rpaMMaTHKa BU3yalbHOTO JIU3aiiHa. 2-e u3ll., Jlonnon: Pyriemx,
2006. 312 c.; Makxeiin b. TloctmonepHuctckas ¢anractuka. Jlongon: Pyrnemx, 1987. 288 c; Stanzel, Franz.
Theorie des Erzédhlens [Text] / F.Stanzel. — Goéttingen, 1979; Bonsd B. My3uHbukamus Xya0KecTBEHHOM
JIUTEpaTyphl: UCCIENOBAaHME MO TEOPUM U HUCTOPUM HHTepMeauanbHOCTH. AmcrepiaM, 1999. Mamsmrpen K./
BEIMBIIITIEHHOE MTPOCTPAHCTBO B MOJEPHHCTCKOM M IOCTMOJAEPHHCTCKOM aMEpUKaHCKOM pomaHe. JIbroncOypr,
[lencunbBanus: M3garensctBo bakuemnckoro yuusepcurera, 1985. 240 c.
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M. Kappu, JI. Xatueon, I'. Kpecc, H. Meiiep, K.JI. Manemrpen, Makxeiin, O.
[lrannens, B. Bomsd omyOnukoBamu HaydHble Tpyabl 00 ** 0COGEHHOCTSX
UCII0JI30BaHUS noaupoHu3Ma B XYJ10’KECTBEHHOU JUTEPATYPE,
(dyHIaMeHTalIbHBIE TPY/IbI, TOCBSIICHHBIE TeMEe MOMU(OHU3MA.

WuTepriperanysi  XyJ10’KECTBEHHOTO KOMIIO3ULIMOHHOTO NOJU(OHU3MA U
aHaIM3 XYyAOKECTBEHHBIX XYIOKECTBEHHBIX IIPOM3BEICHUN NPEACTABICHBI B
kaure Kopana. Bo-nepBplX, OTCYTCTBYIOT Hay4HbIE MCCIEIOBaHUSA 11O
MHTEPIPETALNH JINTEPATYPHO-KOMIIO3ULIMOHHOIO MOJIU(POHU3MA B AHTJIOS3bIYHON
U y30eKkckol IMpo3e (Ha maTepuane TBOPYECTBA Y30E€KCKHUX M aAHIJIOS3bIYHBIX
nucarenein  XX-XXI BekoB). Hecmorps Ha TO, 4YTO  HCCIEIOBaHUMN
XYZ0KECTBEHHOTO KOMITIO3UIIMOHHOTO NOJU(pOHU3MA B aHIJIMUIICKON mpo3e ObuIo
MHOT'0, HEOOXOJMMO Pa3BUBATh TPAKTOBKY XYJ0KECTBEHHOI'O KOMIIO3ULIMOHHOTO
noaupoHU3Ma B AHIJIOS3bIYHOM M Y30€KCKOM Mpo3e Ha OCHOBE TBOPUYECTBA
y30€KCKUX U aHT0s3bIuHbIX ncaTenelt XX-XXI Bekos.

CBsi3p IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHMA € IUIAHAMH  HAy4HO-
HCCIEA0BATEIbCKUX PadO0T BBICIICI0 Y4eOHOro 3aBelleHMs, I'le BbINOJHEHA
auccepranus. JlaHHas uccienoBaTenbckas paboTa BBIIOJHEHA B paMKax IJIaHa
Hay4YHO-UCCIEN0BATENBCKUX pabor Yprenuckoro roCyJ1apCTBEHHOTO
yHuBepcuTeTa Ha TeMmy ‘“HoBas anrnmiickas u y30ekckas jaurepatypa u
JUTEpaTypHas KpUTHKA .

Heabro HCCIIe0BAHUSA ABJISIETCS BBISIBJICHUE MoaupuKanui
XYZ0’KECTBEHHOTO MOJIM(OHNU3MA B aHTJIOA3BIYHON U y30€KCKOM Mpo3e Ha OCHOBE
npousBeneHur Yuibsima @onkaepa u Mcamxona Cynrana.

3agaum uccjeg0BaHus !

MCIIOJIb30BaHUE MONM(POHUM B XyHOKecTBeHHOM kommo3uiuu B XIX-XXI
BEKaX, HCTOPUYECKU CIIOKUBIIUKWCS IPUHLIMUI CO3JAHUA XYHOKECTBEHHOIO
MMPOU3BEACHUS W HEKJIACCUYECKOE XYJIOKECTBEHHOE CO3HAHME IS BBIABICHUS
HamOonee AG(GEKTUBHBIX  CIMOCOOOB  OpraHW3allM  HOBBIX  MaTEpUAJIOB,
COOTBETCTBYIOIIMX CTPYKTYPE U COAEPKAHUIO IPOU3BEACHNS;

BbIJIEJICHHE U OOOCHOBaHHE B KOMIIO3MIIMM AHTJIOS3bIYHON M y30eKCcKou
XYJ0°)KECTBEHHOW MPO3bl MOAU(DUKAIUN Pa3IUYHBIX CTPYKTYPHBIX MOIU(PUKAIUN
nojaupoHu3Ma, OIPENEIIAOLINX (GYHKIIMOHATIBHOCTh 17} IPUOPUTET
KOMITO3ULIMOHHBIX IPUEMOB ITIOCTPOCHUS B COBPEMEHHOM JINTEPATYPE;

M3y4YeHHE KOMIIO3MLIIMOHHOTO TOJU(pOHM3MAa Ha OCHOBE TBOPYECTBA
y30€KCKUX U aHrosA3bIYHbIX nucatened XX-XXI BekoB uepe3 conocTaBUTEIbHbIN
IIOAXOX C TOYKM 3pPEHMS PEAIN3ALUM HEKIACCHYECKUX OTHOLICHHM MEXIY

3 Kappu M. Iloct™mopepHHCTCKas Teopusi moBectBoBanus. Huro-Mopk. : IManrpeiis, 1998. 169 c.; Xatuen JI.
[To3THKA MOCTMOJEPHH3MA: MCTOPHS, TEOPHs, Xy/0XKecTBeHHas nuteparypa. Hero-Mopk: Pyriemx, 2004, 284 c.;
Kpecc I'., u JleyBen T. BaH. Utenue n3o0paxeHHi: rpaMMaTHKa BU3yalbHOTO JIU3aiiHa. 2-e u3ll., Jlonnon: Pyriemx,
2006. 312 c.; Makxeiin b. TloctmonepHuctckas ¢anractuka. Jlongon: Pyrnemx, 1987. 288 c; Stanzel, Franz.
Theorie des Erzahlens [Text] / F.Stanzel. — Gottingen, 1979; Boapd B. MysuHbukaims XyI0KeCTBESHHOM
JIUTEpaTyphl: UCCIENOBAaHME MO TEOPUM U HUCTOPUM HHTepMeauanbHOCTH. AmcrepiaM, 1999. Mamsmrpen K./
BEIMBIIITIEHHOE MTPOCTPAHCTBO B MOJEPHHCTCKOM M IOCTMOJAEPHHCTCKOM aMEpHKaHCKOM pomane. JIbroncOypr,
IencunsBanus: M3narensctBo baknemickoro yausepcureta, 1985. 240 c.
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IIEPCOHAXKEM — IIOBECTBOBATEJIIEM — ABTOPOM, YTO COCTABIISIET HOBYIO CHCTEMY
CyOBEKTHUBHOM OpPraHU3aLUH XYJ0KECTBEHHOTO CIOXKETA;

XapakTepuCTUKA OCHOBHBIX IIOHATUM, BBIPAXKEHHBIX CTPYKTYpPHBIMHU
MOAU(PUKAIUSIME, COCTABIISIONIMMH THIIOJIOTHIO KOMITO3UIIMOHHOTO MOJIN(OHN3MA
XX B UMIUTMIIUTHOU U SK3UCTECHITMATIBLHON hopMme.

O0bekTOM  HCCIEIOBAHMS  fAABJISIETCA  TEXHHWKA  KOMIIO3HIIMOHHOI'O
noaupoHusma, UHTEPIpETaLs XYZ0’KECTBEHHOTO KOMITO3UIIMOHHOT O
nonu(oHN3Ma B AHTJIOS3BIYHON M y30€KCKOW MpO3€, TBOPUECKHUE MPOU3BEACHUS
y30€KCKHMX U aHTJI0sA3bIYHbIX nucaTeneit X X-XXI Bekos.

IIpenmeroM mcciaen0oBaHusl OOCYXJCHHE TOHIATHE KOMIO3UIIMOHHOTO
noaupoHU3Ma Kak o0co0Oro MeToja OpraHu3allid —MaTepuana poMaHa,
MHTEpHpPETalnsl KOMIIO3UIIMOHHOTO MOJU(OHU3MA B AHTJION3BIYHOW U y30€KCKOM
po3€, HAppaToJIOTUsl, TEOPUSl «TOUYKU 3PEHHUS», MOITUKA pOMaHAa U cHelu(uKa
XYJI0’KECTBEHHBIX MIPOU3BEACHNN.

Metoabl  ucciaenoBanmsa. Ilpu  moAroTtoBke  aumccepranud  ObUIM
WCIIOJB30BaHbl  METOJBl  CPABHUTEIBHO-TUIIOJOTHYECKOTO,  CTPYKTYpPHOTO,
ouorpaguyeckoro, CUCTEMHOTO, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOIO,
TEPMEHEBTUYECKOIO U IICUXOJOTHYECKOTO aHAJIN3a.

Hayunasi HOBH3HA MCC/IeI0BAHUS BKJIIOYAET B CEOSL:

PackpbITO CTaHOBIEHHE KOMIIO3UIIMOHHOTO MOJIU(POHU3MA KaK OJHOIO W3
BEIYLIUX IPUEMOB IIOCTPOCHUSA JUTEPATYPHOI'O MPOU3BEICHUS B KOHTEKCTE €ro
HETPAJULIMOHHOIO HEKJIAaCCUYECKOI0 XYI0KECTBEHHOT O CO3HaHMUA,
COOTBETCTBYIOIIETO COACPKAHUIO CTPYKTYPBI IPOU3BEICHNS;

ONpesieNieHbl  KOHCTUTYLHMOHAJbHbIE U aJJUTHUBHbIE  OCOOEHHOCTHU
KOMITO3MIIMOHHOTO TOJM(OHM3MA B KOMIO3UIUU AHTJIUMHCKOM M y30€KCKOMH
XYI0KECTBEHHOU JTUTEPATyphl B KOMIIO3ULIUN PA3IMYHbIX CTPYKTYp MmoindoHu3Ma
B COBPEMEHHOI JHTEepaType, 00OCHOBAHbBI €r0 BO3MOKHOCTH B IJIAHE CUCTEMHOM
yHUPUIMpYIOIIEH  (QYHKIMOHAIBHOCTH B  IOCTPOEHMH  XYJI0)KECTBEHHOTO
MIPOU3BEIECHNS;

BO3MOXKHOCTH M3yY€HHUS KOMIIO3UIIMOHHOTO TMOJM(OHM3MAa Ha OCHOBE
TBOpYECTBA Yy30€KCKMX U aHros3biuHbIx mnucatened XX u XXI BekoB
IOCPEACTBOM  CPaBHUTENBHOTO TOAXOAa B pamkax (OPMHUPOBAHUS HOBOM
CyOBEKTHUBHOM MOJIETM XYIOKECTBEHHOTO MPOU3BEJCHMS, OCHOBAaHHOM Ha
OTHOILIEHUAX MEXAY aBTOPOM U YHUTATEIIEM;

Uccnenyrorcs CTPYKTYpHBIE Moau(pUKaIun KOMITIO3ULIHOHHOT O
nomuponnzmMa XX BeKa, a €ro THUMOJOTUS ONHCHIBAETCS B TEPMHHAX
UMIUTMIUTHOM W 3K3UCTEHLMAIBHON (OPMBI, COCTABISIOMIUX MOTU(POHUYECKYIO
OCHOBY IPOU3BEICHMUS.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTATOB MCCJICIOBAHUS.

Ponp aBTOpa aHAIM3UpPyeETCA ¢ TOYKU 3pEHUS BIUSHUS €10 MUPOBO33PEHUS HA
BBIOOD  XY/JOXKECTBEHHOTO  MpPHEMA,  COCTABIAIOMIET0  KOMIO3UIIMOHHYIO
NoJIM(POHKIO KOMIO3UIIUU TPOU3BEACHUIN POU3BEACHMUI;

BaxHOCTP TECHOM B3aMMOCBS3M MEXAY AaBTOPOM M YHUTATEIEM,
COCTaBJISIOLIEH MONU(OHUIO XYAOKECTBEHHOIO IIPOM3BEJIEHUS, IIOKa3aHa Ha
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OCHOBE SIBHOI'O WJIM HESIBHOTO BIIMSHMS IO3HIMM aBTOPA B IPOLIECCE Pa3BUTHS
IIOBECTBOBAHMS U )KU3HEHHOW MO3ULIMN PACCKA3UYMKa U YUTATEIS;

OOocHOBaHbl (PAKTOpBI, MPUBEAIINE K BO3HUKHOBEHHUIO JIMTEPATYPHBIX
TEUCHHW, OCHOBAHHBIX HAa MPHUHIMIIAX KOMIIO3UIIMOHHOTO TMOJIM(POHU3MA B
y30€KCKOH Mpo3e;

OnuceiBaeTcss CTpEMJICHUE MUCATENed OTOWTHU OT TPAaJULUMOHHBIX METOJOB
CO3/1aHUS XYJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, HOBasl TEHACHIMS K (POPMUPOBAHUIO
noMM(OHNYECKOTO 3BY4YaHHUS PAa3IMYHBIX CIOXKETOB, B KOTOPBIX HapyllaeTcs
IIPUBBIYHBIN X0 COOBITHM.

Hay4yHasi M mnpakTuyeckas 3HAYUMOCTb pPe3yJbTATOB HMCCJIeJ0OBAHUS.
HayyHnass  3Ha4MMOCTh  MCCIIEOBAaHUS  YEpHACTCA W3  JUTEPaTypHBIX,
XYyJIO)KECTBEHHBIX, HAy4YHbIX W TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB, B IIOHMMaHUU
(peHOMEHa KOMMO3UIIMOHHOTO NOJU(POHU3MA B €r0 BO3SHUKHOBEHUH, CTAHOBJICHUU
Y pa3BUTHUH, A TAKXKE CUCTEMATU3ALMHN €r0 CTPYKTYPHBIX MOAU(DUKAIUN, HAYYHOM
OCMBICJICHUM KOMIIO3ULIMOHHBIX BAapHAHTOB U HCTOPHUYECKOIO OBITHSA, BOIPOCAX
MacTepcTBa W TEOPUM JIUTEPaTyphl Y30€KCKUX M aHIVIMHCKUX MHcATeNed u
y30€KCKOTO  sI3pIKa  OINpEJAEeNsieTcss €ro  yAOOCTBOM  HCIOJB30BaHUS B
HCCIIEIOBAHUSX TPO3BI.

IIpakTyeckass 3HAYMMOCTb HCCIEIOBAHMS 3aKJIOYAeTCs B TOM, YTO B
CUCTEME BBICHIETO O00pa30BaHMs TakWe IUCHUILIMHBI, Kak «HoBas y30ekckas
muteparypa», «MupoBas nureparypa», «CpaBHUTENBHOE JINTEPATYpPOBEIACHUE,
«Teopuss nuTEepaTypOBEIEHUS» MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbI MPH JUTEPATypPHOM
aHaJIM3€ TIIOBECTBOBATENIBHBIX TEKCTOB C HEKIACCUYECKOM KOMITIO3MLIMOHHON
CTPYKTYpPOM B MPOLECCE OCBOCHUS MOATUKH XYHOXKECTBEHHOWU JUTEPATyphl XX-
XXI BEKOB, a Takke B OTACIBHBIX CEMUHApax M CIEIKypcax IO TBOPYECTBY
nucareneit OyayT UHTEPIPETUPOBAHBI.

JloCTOBEPHOCTHh Pe3yJIbTATOB MCCJAEAOBAHUI Oa3upyercs Ha Hay4dHO-
TEOPETUUECKUX MHEHMSIX U B3IJISIIaX YUCHBIX Hallel pecryOlIuKu U MUpa;

(dakT TOro, 4ro ONMyOJMKOBAHHBIE TE3UChl M CTAaThbU, HCCIEIOBAHUS B
Hay4YHBIX JKypHaJlaXx OJOOpEHbI COOTBETCTBYIOIIMMHU YUPEXKJIECHUSMU U UTO
WCTIONB3YIOTCS ~ METOABI  HCCIENOBAaHUSA, JONOJHSIOIIKAE Jpyr JApyra B
COOTBETCTBUM C LIEJISIMU JUCCEPTALINH;

aHaJIu3 W UHTEPHpPETALUs C METOJIOJIOTMEW HOBOTO JINTEPATYPOBEINECHUS H
CPaBHUTEJILHOTO JINTEPATYPOBEACHNS,

onpenensieTcs 000CHOBaHHOCTbHIO MPAKTUYECKUX PEIOKEHUH,
PEKOMEHJAallMii ¥ BBIBOJIOB, U3JI0)KEHHBIX B JJUCCEPTALIMH.
IIpeacraBiaenue  pe3yabraTroB.  Moaudukanum  XyJ0XKECTBEHHOI'O

noy(oHN3Ma B AHTIIOSN3BIYHOM U y30EKCKOM Mpo3e Ha MaTepuale Mpou3BeIecHUI
VYunesima @onkaepa u Hcamxana CynraHa Ha OCHOBE pa3pabOTKH CHOCOOOB
ONPENEIICHHS Kpyra B3auMOAECHCTBUA:

dbopMupoBaHrUE KOMITO3UIITMOHHOTO MOJIU(OHU3MA KaK OJHOTO U3 BEIYIIMX
CIIOCOOOB TOCTPOEHHS JINTEPATYpPHOTO MPOU3ZBEIACHUS, €r0 HETPAIULUOHHOE
HEKJIACCUYECKOE XYI0KECTBEHHOE CO3HAHUE, SJIEMEHTHI CTPYKTYPbI POU3BEACHUS
BKJIIOUEHBl B cojJepkaHue yuyeOHuka «llpaktuka uyrteHus u mnucbmay (B
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cootBeTcTBUM ¢ I[lpukazom MuHucrepcTBa BbIcIIEro OOpa3oOBaHUs, HAYKU H
uHHOBaimii PecnyOnuku VY36ekucran ot 25 wurons 2024 roma No 218). B
pe3ynbTaTe  JIOCTUTHYTO  MOBbIIeHHE  3(P(EKTUBHOCTH  MpenojaBaHus
CHEIHATM3UPOBAHHBIX KYpCOB, a Takke 3(()EeKTUBHOCTH MPENOJaBaHUS YUUTECH
y30€KCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPHI B Y30EKCKUX U aHTJIUHUCKUX TPYIIIax;

MOAM(UKAIMKM PA3JIUYHBIX CTPYKTYPHBIX Moaudukanuii monudoHU3Ma B
COBPEMEHHOW  JIUTEpAType  ONPEACISIIOTCS  KOHCTUTYLMOHAJIbHBIMU U
aJIMTUBHBIMHA OCOOEHHOCTSAMHU KOMIO3UIIMOHHOTO MOTH(OHNU3MA B aHTJIOS3bIYHOM
U Y30€KCKOW JHUTEpaTypHOM TMPO3E, €ro BO3MOXKHOCTAMH C TOYKH 3pPEHUS
CUCTEMHOMN YHUPULHPYIOIIEH (byHKIIMOHATIBHOCTH B OCTPOEHUU
XYyJIO)KECTBEHHOTO  TPOU3BEACHUS W METOHOJIOTMYECKHMMHU  BBIBOJAMHU,
BO3HUKAIOIIMMHU B JUTEpaType ApYyrux HaponaoB. Mcmosb3oBaHo EBponenckum
Coro3oM mpu pean3aliid Hay4dHOro IpoekTa nporpammel Erasmus+ No 561624-
EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: Monepauzamms
U HHTEpPHAIMOHAIM3AIMs CHUCTEMBI BBICHIETO O0O0pa3oBaHUs B Y30EKUCTaHE»
(CamapkaHICKH TOCYJapCTBEHHBIH WHCTUTYT MHOCTPAHHBIX s1361KOB NO 2603/02
ot 27 nosiopst 2024 roma)-Crnpaska). B pesynbraTe 000CHOBBIBACTCS MOTEHIIAAI
UCCJIEIOBaHMs, OCHOBAHHOI'O HAa TBOPYECTBE Y30€KCKMX U aAHIJIOA3BIYHBIX
nucatrenert XX-XXI BEeKoB;

Hay4HbIE BBIBOJBI MO HM3YyYEHUIO TBOPYECTBA Y30EKCKUX W AHTJIOSA3BIYHBIX
nucarenerd  XX-XXI  BEKOB  MOCPEACTBOM  CPaBHUTEIBHOTO  ITOAXO0JA
KOMITO3UIIMOHHOTO TOJM(POHU3MA B paMKaxX OpPTaHHU3alMd HOBOW CyOBEKTHBHOM
MOJENIA XYH0’KECTBEHHOIO0 MPOU3BEJEHUSI, OCHOBAHHON HAa OTHOILIECHUSX MEXIY
aBTOPOM U uwuTareneM, ObuIM mpoBedeHbl B 2022-2024 rtr. mpu (UHAHCOBOM
nogaepxkke I'ocynmapctBenHoro paenapramenra CIIIA B coTrpynHudecTBe ¢
IToconsctBOM CIIIA B TamkeHte W AMEPHUKAaHCKAM  COBETOM MO
MEXIyHapoAHOMY oOpa3zoBaHuio IIporpamMma MUKpPOCTHUHEHAMH  JTOCTYTa»
(CamapkaHICKHI TOCYIapCTBEHHBIA HHCTUTYT HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB PecmyOnuku
V36ekucran ot 27 Hos0ps 2024 ronma, No 2604/02). B pe3ynbrare M3ydaroTcs
CTPYKTYpHBbIE MOIU(PHUKAIUKA KOMIO3UIIMOHHOTO Tosmdonn3dMa XX Beka, a €ro
TUIIOJIOTUSI OOOCHOBBIBAETCSI B TEPMUHAX HMMIUIMIMTHOM M 3K3UCTEHLHUATBHON
(OpMBI, COCTABIISIONINX MOJTM(POHUUECKYIO OCHOBY MPOU3BEIACHHUSI.

AnpobGanus pe3yJbTaTOB McCAeq0BaHusl. Pe3ynbTaTsl HccieqoBaHus ObuIn
ampoOupoBaHbl Ha 3 MEXAYHAPOJHBIX W 3 pecnyOIMKaHCKUX HAy4dHO-
MPAKTUUYECKUX KOH(PEPEHITUSX.

Oo0bsiBieHHe pe3yiabTaToB. VMmeercs 13 HayuHbIX paboT 1Mo Teme
auccepTali, B TOM uucie 1 ydeOHUK, 5 craTeil B Hay4HBIX >KypHaJlax
PEKOMEHJIOBaHbl K MYyOJMKAIlMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JUCCEPTAIlUN
Bricuieit atrectanimonHoi komuccuu PecnyOnuku Y30ekuctad, B TOM uucie 1 B
pecnyOMUKaHCKUX, 3 B 3apyOCKHBIX JKypHaTaX M 3 Ha MEXIyHapOIHBIX
KOH(EepeHIHUsIX.

Crpykrypa U o0beM auccepramum. Jluccepranys COCTOUT W3 BBEACHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJIaB, 3aKIIOUYEHUS W CHHCKa JuTeparypbl. O0beM nuccepranuu
coctapisieT 177 cTpaHUIIbI.
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OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALINU

B «BBogHON» dacTM JAWCCEpTalMy, HUCXOAS U3 AKTyalbHOCTH U
HEOOXOJUMOCTH TEMBI, OINpPEACTSAIOTCA Ledb W 3aJadyd, NpeaMeT U OOBEKT
HCCIICIOBAHMS,  IIOKa3aHO  COOTBETCTBHME  HMCCIEHOBAaHUS  NPUOPUTETHBIM
HaIlpaBJIECHUSAM pPAa3BUTUSA HAyKW M TEXHUKUA PecryOimku Y30eKucTaH, U3J10KEHa
€ro Hay4dHas HOBH3HA WU NPAKTUYECKUE PE3YJIbTAThl, PACKPBITA JOCTOBEPHOCTH
MOJIYYEHHBIX PEe3yJIbTaTOB, TEOPETUUYECKAS U MPAKTHUECKas 3HAYUMOCTb PaboThI,
MPaKTUYECKAsl peanu3alys, anpodanus pe3yslbTaToB HCCIECIOBAaHUA, YKa3aHa
CTPYKTypa U 00BEM JAHCCEPTALIUU.

[lepBas rnaBa guccepranuu, ozaciagiennasa «Tumosioruss MogupuKanuii
NOJU(OHUH € MO3ULIMH KOMIIO3UIMOHHOI'0 IOCTPOCHHS CI0KETA», HE B TIOJIHOU
MEpe OXBATHIBAET COBPEMEHHYIO HAYYHYIO HJCIO JINTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOU
nomdonnn. B uitonornueckux npou3BeIeHUIX pa3HbIX aBTOPOB COAECPKAHUE U
chepa TPUMEHEHHS STOTO TIOHSATHUS HEOAWMHAKOBBI, TEPMUHBI «IOJTUGOHUID,
«onuoHNYECKHi» 3° ONMMCBHIBAIOTCS B TAKUX 3HAYCHUAX, KaK «IPHUHATHEY,
MOCTPOEHUE, Chocod  padoThl, TMOCTPOCHHE  XYI0KECTBEHHOM  CHCTEMBI
MIPOU3BEACHUSA, KOMIIO3ULMA MPOU3BEACHUSA, XapakTep CTWISA H3JI0KEHUS,
CTPYKTypa pacckasa, XapakTep paccKasa, XapakTep pacckasa, THI pacckasa’®,

[Ipu MHOrooOpa3mm TPAKTOBOK TEPMHUHA «IOJTU(POHUI» 6 COBPEMEHHBIX
npous3eedenusnx, HECOMHEHHO, HaOIMIOJaeTcsi TEHICHLIMS K CYXEHHIO 3TOro
MOHATUS W HCKIIOUYEHHIO U3 €ro cojaepxkaHusi (QuiocopCckux U HEKOTOPbIX
JIATEPATYPHBIX MMAPAMETPOB, YTO MPOSIBUIOCH U B npousseAeHusx M.M. baxtuna.
[lepBbiM 11arOM B U3y4YeHUU TMONUGOHUHU SBISETCS OOCYXKICHUE TEXHUK
noJIM(POHUYECKOTO CTOpUTEITMHTa. Vcnonp30BaHne JaHHOTO MpUEMa CBSI3aHO CO
cnenu@UKoO  aBTOPCKOM  TMO3WIMU B MOMUGOHUYECKOM  IPOU3BEICHUMU.
CrtpemieHue aBTopa mpeiCTaBUTh B MPOU3BEICHUN MAaKCUMAIIbHO OOBEKTUBHYIO U
MOJIHYIO KApTUHY OKPY>KaIOIIETr0 MUpa, n30eXaTh CyObEKTUBHOCTH, TUJAKTU3MA U
MOpaJii, B YaCTHOCTH, B POMaHE MPEJCTaBICHbI Pa3INYHbIE TPAKTOBKU COOBITHH.
IIepcoHbl «packpammMBarOTCs, aBTOPCKOE «f» nenuTcsa Ha repos NMpOU3BEACHUS,
IIOBECTBOBAHHE Ieposl, aBTOPA-PACCKA3YHMKA PACCKA3UMKA, 4 HHOTJA U JAIbIies’».

[lepenaua aBTOPCKOM TO3UIIMU «IIEPECOXIIEro» 0€3 TaKoro akieHTa
OCYIIECTBIISIETCS CBOEOOPA3HO, Yepe3 CUHKPETHUECKOE MOBECTBOBATEIBHOE JIMIIO,
BOIUIOIIAIOIIEE YEpPThl MOBECTBOBAaHUSA M TNEPCOHAXa. TpaJWIIMOHHBIE YEPTHI
MOBECTBOBATEILHOIO oO0pa3za (pacCKazyuk — EIUHCTBEHHBIM W3MEHYUBBIA U3

3% Bunorpanos B. B. 0 s3blke Xy10%keCTBEHHOM autepatypbl. — M.: Tocnurusaar, 1959. — 654 ¢

% JIuxaues JI.C. TIpUHIIMN KCTOPH3MA B H3Y4EHUH EMHCTBA COAEPKAHHUS U (POPMBI JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEICHMS.
B kH. Bompocs! merononorun nmuteparypoBeaenus. Pena. A.C.bymmvun. — M. —JI., 1966, c.142-169; Bomsnept P.1.
KoHHOTaTHBHBIA ypOBEHb ONHCAaHUS TrpaMMaTHKH. — Pura: 3unanrte, 1979. — 159 c.; Ycnenckuit B.A. Iloatnka
xoMmmo3utuu. — M.: MckycctBo, 1970. — 224 c.; Cunsman T.W. DBomonmst moBecTBoBaTebHOTO ctuis T.ManHna. b
¢0.: SI3p1koBOit cTrb Tomaca Manna,} £ 2. C6. Hayy. TpynoB JleHuHrpajckoro roc. ne. na-ta uM. A.M.I'eprena. —
JI, 1973, — c.342-411.; ApnHonpa W.B. CTunucTuka COBPEMEHHOr0 AaHIVIMMCKOTO S3bIKAa: CTUJIMCTHKA
nexkoxuposanus. Mzn. 2-e, nepepad. — JI.: Ilpocsemenne, 1981. — 295 c.; Dolezel Lubomir. 0 stylu Moderni Ceske
Prozy. Vystavba textu. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenske akademie ved, 1960.; Ypuor .M. JlureparypHoe
IIPOU3BEICHUE B OLICHKE aHI10aMepUKaHCKON “HOBOM kputuku”. — M.: Hayka, 1982. — 262 c.

37 Crenanos 10.C. MeTO/IbI ¥ IPUHIMIIEI COBPEMEHHOM TMHrBUCTHKH. — M.: Hayka, 1975. — 311 c.
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aBTOpa, OH SPKO BBIPAXAET IMO3UIMI0O aBTOpa B CBOEH peuyd — B pacckase)
MEHSIOTCS, OH NpuoOpeTraeT OWHApHBIE YEepPThl. DTy OCOOEHHOCTH OTMeual,
HAapUMeEpP, BEIWYanuuMi 3amagdHbld JUHTBUACT 1. BaH Jlenk: «MuHorma. Hemerko
peluTh, JACUCTBUTENIBHO JH IMOJ MNPEAJTOKEHUEM B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE
MIOHUMAETCSl BBICKA3bIBAHME PACCKA3YMKA-aBTOpPA WJIM KaK BBICKA3bIBAHHE O
BO3MOKHOM 00beKTe (JIMIIE), OMMCHIBAEMOM. .. ». 38

TpakTtoBka moaudoHM3Ma XYT0KECTBEHHOM KOMITO3UIIMA B AHTJIUHCKOM
JUTEpAType BakHA B MEXIYHApOJIHBIX YYEOHBIX 3aBEACHUSIX IO HECKOJIbKUM
IPUYMHAM:

MHorocnolHass TOBECTBOBAaTEIbHAsA CTPYKTypa: Bblpaxkas mnpucyTrcTBue
HECKOJIBKMX TO0JIOCOB, TOYEK 3pPEHHsS WM CIO)KETHBIX HHUTEH B OJHOM
JUTEPATYPHOM TIPOU3BEACHUH, TMOJU(POHMU3M TOMOTaET CTYACHTaM U YYECHBIM
UCCJIEIOBATh CJIOKHBIE M Pa3HOOOpa3HbIE MEPCHEKTUBBI B TEKCTOBOW paborte.
[Tonumas monupoHU3M, YUTATEIM MOTYT MOHSITH TOHKOCTH IPOU3BEICHUM, B
KOTOPBIX MCIIOJIB3YETCs Iaplia-rnapiia Mid MHOTOCTOPOHHEE ITOBECTBOBAHUE,
TakuxX Kak mpous3BencHus YwibsiMa DosikHepa, Bupmxkunuun Byned u Yapibza
JlnkkeHca.

Kpocc-kynbTypHbIi TuTEepaTypHbId aHAIN3: TOJU(POHUYECKIUE KOMIIO3UIIMU B
KOHTEKCTE€ MEXJAYHAPOAHOTO 0Opa30BaHUsI MPEIOCTABISIET BO3MOXKHOCTH IS
CPaBHUTEIIBHBIX MCCIIENOBAHUM MEXKAY AaHIVIMMCKOM JINTEPAaTypou W JIPYTHMHU
MHUPOBBIMH  JIUTEpAaTypaMud. OTO  MOBBIIMIAET  CHOCOOHOCTh  YYalIuXCs
AHAJIM3UPOBATh, KAK Pa3HbIE KYJIbTYPbl U aBTOPHI UCIIOJIB3YIOT HECKOJIBKO TOJIOCOB
JUISL TIPEJCTABJICHUS] PA3JIMUHBIX HWIEOJOTUH, (uiaocoPpuil UM COLMATBHBIX
npoO0sem.

Kputndeckoe MbllUIeHWE U HaBBIKM  WHTepnpertanuu: Pabora ¢
MoaM(OHUYECKON JIUTepaTypoll pa3BUBAET HABBIKM KPUTUUECKOTO MBIIUICHUS,
MOCKOJIBKY  yYallluecsi JOJDKHBI OPHUEHTHUPOBATHCS B CIOSIX CMBICIA W
MPOTUBOPEUYUBLIX TOJIOCOB B TEKCTE. OTO pa3BUBaeT 0ojee CI0XKHYIO
JUTEPATYPHYI0 MHTEPIPETAIMIO U MO3BOJISIET O0Jiee MOJIHO MOHSATh TaKUE TEMBI,
KaK OpUTHMHAIbHOCTh, IMHAMHUKA KylIa U UICTOPUYECKUN KOHTEKCT.

OTHollIEHHE K TMOCTMOAEPHUCTCKOM M COBPEMEHHOW JuTeparype: MuHorue
IMOCTMOJIEPHUCTCKUE U COBPEMEHHBIE AHTJIMUCKUAE JIMTEPATYPHBIE MPOU3BENCHUSA
WCIIONIB3YIOT MOTM(OHU3M B KaU€CTBE OCHOBHOTO CTPYKTYPHOTO M TEMATHYECKOTO
MHCTpYMeEHTA. [loHMMaHue 3TON KOHIENINY UMEET BAXKHOE 3HAYEHHE ISl aHAIIN3a
COBPEMEHHBIX  HAppaTUBOB, KOTOPhIE OpOCAIOT  BBHI30B  TPAJAUIIMOHHBIM
JUTEPATYPHBIM KOHBEHIMSIM. DTO JieNaeT MOMUGOHU3M aKTyaIbHOW TEMOW s
CTYAEHTOB, H3y4YalOIIMX COBPEMEHHYKD MU IOCTMOJEPHUCTCKYIO JIMTEPATYPY B
MHPOBOM MaciiTaoe.

ConeiicTBrE MHKIIIO3UBHOCTHU B IuTepaTypoBeaeHun: [lomdonnsm otpaxaer
pa3HOOOpa3re YeTOBEYECKOTO OMbITa W TMOOMIPSET NPAKTUKY HWHKIIO3UBHOTO
yTeHUs. B3auMomeicTBys C pa3HOOOpa3HOW JUTEpaTypod, MEXIyHAPOIHBIC

38 Jeiix T.A. Ban. TekcT U KOHTeKcT. McceoBanus B 06IaCTH CEMAaHTHKH U IIPArMaTHKH AUCKypca. —JIOHIOH,
Hyro-Hopk: Jlonrmanc, 1977. -52.y
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0o0pa30BaTeNbHbIE YUPEKACHUS MOTYT CIOCOOCTBOBATh MYJbTUKYJIBTYPAIU3MY,
AMIIATUH U JIyYIIEMY HOHUMAHUIO Pa3JIMYHBIX MUPOBO33PEHUN Uepe3 JINTEPATYPY.

[lemarornuecknue mpeMMylIECTBA KypcOB s3blka U Juteparypel: C
NeJaroruyecko TOYKM 3peHus, M3y4eHUE MOJU(DOHUYECKUX TEKCTOB MO3BOJISET
YUHUTESIM BOBJIEKATh Y4YallUXCS B COBMECTHBIE JUCKYCCHM W pa3IUYHbIC
UHTEprpeTanud. Takol TOAXO0d CHOCOOCTBYET 0oJjieeé HMHTEPAKTUBHOMY U
JTUHAMUYHOMY OMbBITY paboThl B  Kjacce, CIOCOOCTBYS TBOPYECTBY U
aHATUTHYECKOMY OOIIEHUIO.

WNurterpupys n3zydenue noandoHU3Ma B aHIIIMICKON JInTepaType B yueOHYIO
nporpamMmy, MEXKIyHApOJAHbIE Yy4eOHbIE 3aBEJIEHHUS HE TOJBKO PACIIUPST
JUTEpATypHbIE 3HAHHUS CTYJEHTOB, HO W TMOJTOTOBAT UX K Oojee MIHUPOKOMY
CHEKTPY aKaJeMUYECKUX U KYJIbTYypHbIX oOMeHOB. P. Yanbex u O. VYoppen
OIUCHIBAIOT OJIMH M3 CIOCOOOB, C MOMOIIBIO KOTOPBIX CTPOUTCS MOBECTBOBAHUE,
yTBEpXkAas, YTO OHO OCHOBAaHO Ha <«JI0OPOBOJBHOM CMHPEHUHM BCE3HAIOLIETO
nucaresish», HPU STOM HMCTOPUS PACCKA3bIBAETCA C TOMOIIBI) MEHSIOIUXCS
«touex».*® Tlo muennro T.I'. BunOKypa, IIpH €cIoco0e Moaadm 3TOro COAePKAHUS
«MPOBOAHUKOM 3TOr0 (aBTOpcKoro. — C.A.) B3risia sABISETCA HEKask CUHXPOHHAs
MOBECTBOBATENbHASA  JIMYHOCTh,  COYeTamoImas B cede  TPaJUIMOHHO
IIPOTUBOPEYMBBIE KOMIIO3UIMOHHEIE U Pa3sroBOpHEIE cBs3m».*® M. Koménos Taxxke
OyMAaeT O KOMIO3WIMOHHOM IIEHTpE Kak 00 OpraHu3aluu XyJI0>KECTBEHHOTO
HaIlpaBJIEHUS KaKI0ro npousBeAeHUs: «KOMIO3UIMOHHBIA LIEHTP — 3TO CEpLe
KOMITO3HMIIMKM PEAIMCTUYECKOro mnpousBeneHus. llomoOHO ToMy, Kak Kaxaoe
JUTEPATYpHOE TMPOU3BEACHUE MMEET CBOIO KOMIO3MIMIO, TaK M Kaxnjas
KOMITO3UIIMSI HMMEET CBOM LEeHTp. MaerHoNW HampaBIEHHOCTBIO  Ka)J0ro
MPOU3BEJCHUS SIBJIACTCA TIJIaBHAs MJAEs — OpraHu3alys KOMIIO3HUIIMU 3TOTO
npousBefeHus. [IpUHIMOBI KOMIIO3ULIMKM 3aHUMAIOT ILIEHTPAaJbHOE MECTO B
CYIIECTBOBAHUM  HECKOJBbKUX  TMPUHIIMIIOB,  OMNHUCHIBAIOIMIMX  KOMIIO3UIIUIO
pEaNuCTUYECKUX TPOU3BEACHUNA B TEOPETHYECKOW mauTeparype. Hampumep, B
Typkecrane HaKaHyHE PEBOJIIOIMU LEHTPAILHOE MECTO B KOMIO3UIUU 3aHUMAET
CaMOCO3HaHUE MPOCThIX Y30E€KCKUX pPabOYMX B OMNPEAECICHHBIX HCTOPHYECKHX
ycloBusx — Ooprba 3a cBOOOMy — TimaBHas ujess pomana «Kyrmyr xam». Bcee
AJIEMEHTBI, CPEACTBA M300PaKEHMsI, TJABbI, JETAM, OOBEKTHI, MEW3aXH, JCTAIU
pasMmemarmTcs B (akType TMPOU3BEACHHUS C AaKIEHTOM Ha IEHTP JTOHU
KOMITO3UIUM». !

Lens  BTOpOil  rnaBbel  aucceprauuu  «Ocobdennocmu  360a10UuU
KOMNO3UYUOHHOU NOAUPOHUU 6 AH2I0A3bIUHOU U y30eKcKoll npo3e» Pa3Butne
MPUHITUIIA KOMITO3UIIMOHHON TMOMU(POHUHN OBII0O OCOOCHHO aKTyallbHO B TIEPHOJ]
pomaHTU3Ma. «lleHTpanbHOE MECTO B MHPOBO33PEHUH 3aHUMAET POMAHTHUYECKOE

39 Benuek P., Yoppen 0. Teopust nuteparypst. M.: Tlporpecc, 1978. —241 c.

40 Bunokyp T. I. Tlepsoe smio B gpame u npose M. Bysirakosa. B kn.:. O4epKH M0 CTHIIMCTHKE XY/I0KECTBEHHOM
peun. Pen. A.H.Koxun. — M., 1979, — B. 52.

4 Kyunkonos M. bagunii acap koMnosuuusicu xakuaa mynoxaszanap. Mabuo Ba me3on. — T.: F. Fynom nHomunaru
amabuér Ba canpatr HampuéTy, 1974. — 53-101 6.
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«», ¢ Mo3ULMU KOTOPOTO BBITEKAECT KAaK KPUTHYECKUWA JUArHO3 «OPABIHCKOU
xu3HI» (J1. TOICTOM), TaK M IIPOEKTUBHOE IIOCTPOECHHE CBOETO».*2

B nuyHOCTM pPOMAHTHMYECKOrO NEPUOAA HE €IAT TO, YTO COOTBETCTBYET
a0CTpaKTHOMY TMPEACTABJICHUIO O YEJIOBEKE, a IIEHSAT €ro OTIMYME OT JPYrux
JOJIeH, €ro aBTOHOMHYIO CBSI3b U CAMOOBITHOCTD K HUM.

C poMaHTH3Ma HAUYMHAETCA 3I0Xa HWHIWBUAYAJIBHOTO CTUJS, KOTOPBIH
(dbopMHpyeTCST HOBBIM THUIIOM XYJOXKECTBEHHOT'O CO3HAHUS, MPOSBISIONIUM CeOs
KaK KJIACCUUMCTHYECKUN THUN LEIOCTHOW MbICIH. JluTteparypa pomaHTHU3Ma
NPOTUBONOCTABIISIET WHAWBUIYAIbHOE CO3HAHHUE YHHBEPCAJIBHOCTU «pazyMay
snoxu [lpocBemienusi, (GopmMupyss HOBBIE OSCTETHYECKHME WU B OOprOe C
TOCIOICTBYIOINIMMHU HOPMaMH KJIACCUIIU3MAa: BMECTO MPEJICTABICHUS 00 UCKYCCTBE
KaK O MpEANMCHIBAIOLIEH PEMECIECHHON NEATENbHOCTH («TE€XHO»). — TBOPYECTBO
OTAEJIBHOTO aBTOpa; BMecTo aHTHMYHOro KaHOHA KakK YHUBEPCAJIbHOIO BHUJA
UCKYCCTBA — “TOTHYECKHE”, “‘CpPEIHEBEKOBBIE” YKpall€HUs; 31eCh TOCIOACTBYET
OpUMaT MHAWBUIYAILHOTO CTWJS, OTpPa)Xarollero CcKopee CyOBEeKTHBHOE
MHUPOBO33pPEHUE, YEM KAHPOBYIO HOPMY, ONPEACIIIEMYIO MacTEPCTBOM CO3AATENs
TEKCTAa, a TAKKE OTKa3 OT )KECTKOW )KaHPOBOM PETJIAMEHTALUN.

PomanTudeckuii Mup BOIUIOIIAETCS B 4YelOBEKEe, OOHApyKuBaroeM ceOsi B
LEHTpE ObITUSA, OpPraHMW30BaHHAas TapMOHHUS KOTOPOrO MPEBPATHUIACh B Xaoc
MUpPO3JaHUs; CTPEMIICHHE KJIACCMKOB K CTaTHUKE CMEHSETCS CTPEMJICHUEM
KJIACCUKOB K CTaTHKE C BEUHBIM YyBCTBOM JIBHJKEHHUS U IEPEMEH; HAKOHEII, BEPA B
CYILIECTBOBAHNE YHUBEPCAJIBHOM M HEMPENIOXKHOM MCTHHBI B CO3HAHHUU KJIAaCCHUKa
CMEHSIETCA TParuyeCKUM COMHEHHUEM B CIIOCOOHOCTH POMAHTHUKOB IMOHATH H
BBIPA3UTh 3Ty peajbHOCTb. B 3TOM KOHTEekcTe, mo cinoBaM A.b. Muxainosoi,
«POMAHTHKA — 3TO COCTOSIHME Xa0ca, KOTOPOE CIEAYET 3a IITUTENbHBIM EPHUOIOM
nopsiaka». 3

Ilepnon pomaHTH3Ma, MOHUMAEMBIN C TOUYKU 3PEHUS UCTOPUYECKOM MOITHKH,
MIPEACTABIISIETCS] JOCTHKEHHEM B HOBOM KAaueCTBE C €r0 PalMOHAIM3MOM, HOPMOM
KAHPOBOI'O MBILUIEHUS] M OTKa30M OT MpEeXHEH KynbTypbl. Takum o0pazom,
POMaHTH3M, IO BBIPAXKEHUIO «YEOUHEHHOro» co3HaHus B.U. MBanoBa, BbIlEn 3a
IIpeJeibl CBOCH AHTUHOPMATUBHOM XYIOXXECTBEHHOM KyJIbTypbl. POMaHTHKH B
CBOEM OTHOLIEHUH K «IMaHCHUIIALUK IPHHIUIA CYOBbEKTHBHOCTH Y OTKa3bIBAIOTCS
OT KJIACCHMYECKOTO THIIa KOMIIO3MLIUU, MPEXJIE BCEro OT HECYOBEKTUBHOTO
MOHOJIOTH3Ma, U BBOJST B TEXHUKY MOBECTBOBAHUS MPUHIMI OTHOCUTEIbHOCTH,
YTO BBIPAXKAETCSI B TUCKPETHOCTH KOMITO3UIINU (Tapusi, USIUNTH3ALINS OTCHUIOK K
MO/JBECY, WCIOJb30BAaHUE JKAHPOBBIX Cy(pGUKCOB W T.I.), a TaKkKe B
NOJIMCYOBEKTUBHOM TIOBECTBOBAHMM BO MHOTHX TMPOM3BEACHUSIX MHUPOBOM
nurepatypbl XIX—XX BekoB [10JIHOCTBIO peann30BaHo.

42 Mantox B.I1. PoMaHTHYECKHUii NEPCOHATIN3M, WM THIOJOTUYECKOE COJEPKAHME POMAHTHYECKOTO CO3HAHHS B
NOHATHAX «ku3Henurepatypel» [Texcr] / B.II. WBaniok // Pycckas nureparypa u (uiIocopus: NOCTHKEHHE
yejoBeKa: Marepuaisl Bropoil Beepoccuiickoit HayuHol koHdepeniun (JIuneuk, 6-8 oktsopst 2003 r.); oTB. pen.
B.A. Capsryes. YHacts 1. — Jlunenk, 2004. — B. 106-111.

43 Muxaiinos A.B. TIpo6iieMbl aHanu3a nepexoja K peanusmy B nureparype XIX Bexa [Tekct]: yuebHOE mocobue
1o KyJabtyposiorus / A.B. Muxaiinos // SI3biku KynbTypsl. — M.: SI3bIkH pycckoit KynbTypsl, 1997. — B. 64-70.

4 Asepunnes C.C. Iostuka gpesnerpedeckoii mureparypsl [Tekcr] /. C. Apepunues. — M.: Hayxka, 1981.
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TUIIMYHBIM ~ NIPUMEPOM  TaKOM  CTPYKTYPBhl  SIBIIAETCS  KJIACCUYECKUM
JETEKTUBHBIA POMaH, B KOTOPOM PaCXOXACHHUE B CYKICHHUIX T'€pOEB O COOBITUAX
CIIY’KUT TJIaBHBIM NPHHIMIIOM ITOBECTBOBaHHUA. JI€TEKTUB, IO BbIpakeHUI0 M.A.
MokelKo, SABISETCA JINTEPATYPHBIM KaHPOM, «MHTpUIra KOTOPOrO OpPraHM30BaHa
KaK JIOTUYECKas PEKOHCTPYKUUS COOBITMH (T.€. NPECTYIJIEHUIl), KOTOpbIE HE
HaOJI0JAI0TC KAHOHUYECKUM 00pa3oM. [1o3TOMy BHEIIHMH CIOKET IETEKTHBA
KOHCTPYHUPYETCSI KAaK HCTOPHUS BOCCTAHOBJICHUS IIPECTYNHHUKA, KOTHHUTHBHAS
MCTOPUS PELIEHNUS JIOTUYECKOM 3a1aun.*® COOTBETCTBEHHO, B UCCIIEN0BAHNN TAKKE
orpezensercs cueruduka JeTeKTUBA KaK jKaHpa, 3aKIII0YAIOLIErocsl B «MHTEpECe
YUTATENs] K COOCTBEHHOMY PACCIIEI0BAaHUIO, TO €CTh MOMBITKE PEKOHCTPYHUPOBATH
MECTO TIPECTYIUIEHHS B €70 COOCTBEHHOM HHTEILIEKTYAIBHOM KIII0Ue». 0

B osrtumonorun TtepmuHa «aetekTuB» (nar. detestio — packpeiBaTh, OT
AHTJINKACKOTO — TPaHCLEHIUPOBAaTh, K JIETEKTHBY, JACTEKTUBY, JETEKTUBY —
JIETEKTUB) 3a */ OCHOBY B3fATa €ro CEMaHTHUYECKas JBOWCTBEHHOCTb. Takoe
JULEMEpPUE, C OJHOW CTOPOHBI, IOJPA3yMEBAET IIOCTPOCHUE JCTEKTUBA Ha
MIPECTYITHOM TaWHCTBEHHOM 3aroBOpeE, MOJIEKAIIEM PACCIEN0BAHUIO, a4 C IPYTrOn
CTOPOHBI, B Y3KOM CMBICJIE€ IETEKTHB OTHOCUTCA K 0COOOMY KaHpPY JIMTEPATypPHOrO
MIPOU3BEJICHUSA, B KOTOPOM TJIABHBIM JIEHCTBYIOLIMM JIUIIOM SIBJISIETCS TOT CAMbIA
JETEKTUB, KOTOPOMY IMOPYYEHO pasrajaTh TaiHy. MccienoBarenn IEeTEKTUBHOTO
’KAHpa yKa3bIBAIOT Ha 0COOYIO «IBYXJTaXKHYIO KOHCTPYKIMIO» IE€TEKTUBA™,

B uacTtHOCTH, «paccienoBaTEeNbCKUM JKypHal M KpUMHUHAJIbHAs HCTOPUS,
KaJasg U3 KOTOPhIX UMEET CBOIO KOMIO3MUIMIO, CBOE COAEPNKAHUE, YHUKAIbHBIN
KOMILJIEKC XapaKTepOB» M BO3BPAILAETCA K OCOOOW CIEICTBEHHOW CTPYKTYpe C
IBYMS CJIOSMH — TIOBEPXHOCTHBIM M SKCTPAOpAMHapHEIM Y,

Iponssenenns Menrapa Ammana 1o, B KOTOPBIX Takoe IBYXATAXKHOE
COOPY’)KE€HHE OBLJIO IMOCTPOEHO BMEPBbIE B KJIACCUYECKOM JIETEKTHBE, TO €CTh
JIOTMYECKUX HOBeJuIax, a Takxke A. Konan Jloins, ['.K. lllecteprona, Y. Konnunza
JAI0T HaM OYE€Hb YETKYIO0 U CTPOTyI0 (pOpMyIly: €ro >KMU3HEHHBIM MaTepuan — 3TO
TalHa KAaKOTO-TO ONACHOIO M CJIOKHOTO NPECTYIUIEHUSA, a4 BECh CHOXKET, BCE
COOBITHS pa3BUBAIOTCS B HAIIPABJICHUU €0 Pa3rajiKu.

Taxum oOpa3oM, JETEKTUBHBIA POMaH OTIMYAETCS OT APYTUX MPO3anYECKUX
KAHPOB HAJWM4YMEM TaWHCTBEHHOCTH U YPE3BBIYAHHON yHOPSAIOYEHHOCTHIO
BBIMBIIIJIEHHOTO MHpa IO CPAaBHEHUIO C pealbHOCThbIO. Pa3BuTHe crokera B
JETEKTUBHOM pOMAaHE, KaK IMpaBWio, MOAYUHEHO TPAHCUEHAEHTHOCTH TalHbI. [1o
ATOW TMPUYMHE PA3PO3HEHHOCTh (HAKTOB B JETEKTUBE SBISIETCS BUIUMBIM
SBJICHHMEM U TOJBKO Ka)KETCSl YUTATENI0, KOTOPBIM HE 3HAET, KaK pa3rajarh TaiHy.
ABTOpPBI J€TEKTUBOB CTPEMATCS] MOATAYMBATH AETAIH U 3IU30/bl, COCTABISAIOIINE
CTOJIb BaXKHBIN CIOKET, YTOOBI PEKOHCTPYHUPOBATh MX B KOHIIE MCTOPHH, a XY,

4 Moxeiiko M.A. Jlerextus [Tekcr] / M.A. Moxeiiko // IToctMomepHusM. DHUMKIONEAMS. — MUHCK:
Wnrepnpeccepsuc; Kumxknsiit Jlom, 2001. — B. 213-215.

4 Tot ncTouHuk.

47 Hapkeuu A. JletextuBHas nureparypa [Tekcr] / A. Hapkesuu // CnoBapb JUTEpaTypOBEIYECKUX TEPMUHOE;
pen.-coct.: JLU.Tumodees u C.B. Typaes. — M.: [Ipoceemenue, 1974. — B. 66-68.

8 Mapxkynan 5. 3apy6Gexusiii kunojerektus [Texcr] / 5I. Mapkynan. — JL: Uckycctgo, 1975.

4 Tot ncTouHuk.
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JIO)KHOMY CJIe[ly WHOTJa MPUIAIOT BIOJHE YOeAUTeIbHbIA KOHTYp. JIOXKHBIHM cren
HE TOJBKO YyCYryOisieT Tmpouecc CAaBIuMBaHusA (IpUeM KOMIO3UIMH B
XYZO0’KECTBEHHOW JIMTEpaType, 3aKJIIOYAIOUIUIICS B BbIJABIMBAHUU HCTOPHH), B
pe3ynbTaTe 4Yero He TOJBKO YCIIOXKHSAET MHTPUTY, HO M PaCHIMPSET CHOXKETHOE
IIPOCTPAHCTBO BCETO IPOU3BEIACHUS.

Kpartkoe onucanue ornmyaercs or Bukunanneix Tak, B wactHocTH, KOopman
yTBep)KaaeT: «Pazmuuue Mexay JABYMs THUIIAMH PEATUCTUYECKOIO pPOMaHa
OUEBUJHO Ha CYOBEKTMBHOM YpOBHE, TO €CTh TaM, IJ€ MO3ULUs aBTopa
CTAHOBUTCS IIPSIMBIM BBIMBILUIEHHBIM TEKCTOM.

Ha nam B3ris, oOHOBIEHHE MOTU(POHNIECKON KOMITIO3ULIUN COXPAHSIETCS HE
TOJBKO B MOJMU(OHUYECKHX pOMaHax, HO W, MO KpailHEeH Mepe, Ha MECTHOM
YPOBHE, a TaKXe B pOMaHaX, KJIacCU(PUUUPYEMBIX KaK MOHOJOTHMYECKHE. OTy
BEPCHIO MOXXHO MpociiequTh 10 poMmaHa /[xona daymsza «Jlemu ¢paniry3ckoro
JEUTEHaHTa», HO €€ CTPYKTypa HE BIMCBIBAETCS B TEPMUHOJIOTMYECKUH KpYT,
KOTOPBIN MBI OIPEIEIININ JIJIsl ONIPEIEACHNUS] KOMIIO3ULIMOHHOTO MO (OHU3MA.

KoHeuHOo, MOHOJIOTH aBTOpa, BXOASIINE B HUX KOPOTKHE pacCcKasbl (paccKasbl
I'porana B rnase 28, MeMyaphl aBTOpa), HEMIOCPEICTBEHHOE BCTYIUICHHE aBTOpa B
pacckas aBTopa u3 Oyayuiero (B 3aKJIIOYMTENBHBIX TJIaBaX) CO3/Jal0T CBOETO Pojia
PETPOCHEKTUBY KOMIIO3WLIMM pOMaHa. ABTOpPY YIAeTCSd HCTOPUSA, KOTOpas
COKpallleHa MHOXKECTBOM JHUCKYCCHUM Ha TeMbl CBOOOJBI, OCBOOOXIICHUS,
cyOnuManuu, CeKCyajlbHON CBOOOJIbI, HO OH HCIOJb3YET TPAJAULMOHHBIA METO]
ABTOPCKUX CYXIEHUU B IOTOHE 32 MAPOAUMHOM 1enpr0. HecMOTpst Ha TOCTOSIHHO
MEHSIOIIUICS YroJl N300pakeHHsI, KOTOPBINA MOKA3bIBAET, YTO ABTOP SIBHO UCYE3AET
WJIM CAaMOYHUYMKEH, TTO3ULIMS aBTOPA OUYEBUAHA HA NIPOTSHKEHUU BCETO POMaHa.

Bonee toro, B «JIto00oBHMIIE (paHIy3CKOTO JIEHTEHAHTa» MPOCMATPUBAETCS
CIO)KETHasi cxema pomaHa «Bukropmanem», KOTOpass HE MO3BOJAET €ro
LHEHTpalbHOW  Qurype GyHKUMOHUpOBaTH ©0€3 MOUIHOIO, BCE3HAIOUIETO
paccka3zunka, Kotoporo dayn3 HEYKOCHUTEIBHO BKJIIOYAeT B pomaH, A. /{onuna, B
OTJINYHE OT IMOBECTBOBATEIILHOW CTPATETHUH, TOCIIOJACTBOBABIIIEHN B 3alIaJHON NIPO3€E
XX Beka, B KOTOPOM aBTOpP 3HAKOMUT C€0s1 C CYOBEKTUBHBIM «S1» reposi, U TaKuMm
obpazom, mo cioBam J[xkoiica, «OH JOKEH OCTaBUTh CBOE TBOPEHHUE, OBITh
HEBUIUMBIM U paBHOAYIIHbIM. Dayn3 rpy0o BCTaBisieT aBTOpa B TEKCT «SI»,
MHTEPIIPETUPYS] OMHUCHIBa€Mble COOBITHSI C TO3ULHWKA COBPEMEHHOTO 3HaHU,
obpamasice k @peiiny, Captpy, bpexty, B To Bpems kak ero repou — JlapBuH u
Teunncon. OOpamiasich HEMOCPEACTBEHHO K CBOEMY UHTATEN0, PacCKa3uMK
MPOHMYHO CPAaBHHMBAET Pa3HbIE BPEMEHHBIE IIJIACTHI U TEM CaMbIM JIEMOHCTPUPYET
YPOBEHb MACTEPCTBA, IPEBOCXOASIIMMN €TI0 MTEPCOHAKEN.

OpnHako TONBKO B Hayaje pomaHa pacckazuuk Dayn3a 3aHUMAET Ty XKe
MO3ULHI0 CPeau TPAJULMOHHBIX PACCKa3YMKOB BHUKTOPHMAHCKUX IUCATEIEH M0
OTHOLIEHUIO K TE€pOsIM M YHUTATENSIM, MO3ULUI0 POMAHHCTA, KOTOPBIA, TOBOPS
cioBamu Y. T.Vunepa «Spmapka TiiecnaBusi: pomMaH 0e€3 Tepos», SBISICTCS
«BCEBEAYIIMM» U KOTOpOMY 4YHTarenb Oe3oroBopouHo Beput. Ho B
JeBATHAALIATON TJaBe, KOTOpas OTMEuYeHa KJIo4eBod (pazoit «S He 3Hao»,
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MO3UIMSA  PAcCKa3yuka KapAWMHAIBHO  MEHSETCS: OH  «CHHMAaeT  MacKy
MOTYIIECTBEHHOTO M BCE3HAIOIIETO TBOPILA, 3HAIOIIETO MBICIH U YyBCTBA IE€POEB
pabouero yma» M CTaHOBUTCS OOroM HOBOIO THUIA, MPOBO3IJIANIAIOIIUM
JOKAJIBHOCTh M ABTOHOMHIO CBOMX TBOPEHHMI, TOJApBIBas BEpy CBOETO
CAMOYHUYMKXUTEIBHOIO YUTaTeNAsl B €ro PENyTalui0  MOHOIOJIHAIBHOTO
noxkuparens uctussl. [lo cnoBam daynza, nucarenp «yCTyHnaeT TOJbKO MHUCTEPY
bory, KOTOpbIi NBITAETCS IPUTBOPATHCS, UTO 3HAET BCE, €CIIM HE 3HAET BCETO, HO B
TO K€ BpPEMSI CTaBUT ceOsl B PsAJl COBPEMEHHBIX MPO3aMKOB, XOPOIIO 3HAKOMBIX C
ABTOPCKHUM ONBITOM M TEOPHUEH CaMOYHUYTOXKEHUS U cB00O b1 A. Po66-I paiie u P.
Bapra».>

B Tperbeit r1inaBe Ouccepmauyuu ©Ha Temy «U3meHenusi ¢opm
KOMIIO3UIIMOHHOM NOJM(POHUM B COBPEMEHHBIX JHUTEPATYPHbIX TEYECHUAX)
OKcnepuMeHThl B 00JacTH (OpPMBI CTAIM  OTJIMYUTEIHLHOM YEepTOl HOBOTO
POMAaHHOTO JIMTEPATYpPHOrO HaIpaBiIeHUs, BO3HUKImIEro B 1950-¢ rommr ! .
(H.Cappo, A. Pobrpue, M. bytop u ap.). OcHoBBIBasich Ha TOM (pakTe, 4TO MUp, B
KOTOPOM MBI )KMBEM, MEHSETCA C MOPA3UTENBHON CKOPOCTHIO, byTOp mpuxoaur k
BBIBOJY, YTO «TPAJULIMOHHBIE METOAbl CTOPUTEIUIMHIa OOJbIIE HE CIIOCOOHBI
0000LIUTE BCIO MACCY HOBBIX OTHOILECHHID. %2

Hanee roBoputcsi: «Mbl HE MOXXEM OpPraHM30BaTh OOJBLIYI0 YacTh 3TOU
nH(pOpManuMu B HAUIEM CO3HAHUHU, MOTOMY YTO Y HAac HET COOTBETCTBYIOIIETO
MHCTpYMEHTAa. BoT mouemy HeE0OXOAMMO HCKaTh HOBBIE (OpPMBI poMaHa,
MHTErpalusi KOTOPBIX KMEET TaKol OONbIION MOTEHIMAal, TO €CTh (HOPMBI,
KOTOpbIE MOTYT O0BEIMHUTDH OOJbIIE HHPOPMALIMU, YEM MOXKET CHENATh «CTapbli
poman».>

[IpencraBuTeNM MIKOJIBI «HOBOTO POMAHCA», BHICTYIIABIIME 3a MOJHBIA OTKA3
OT KJIACCUYECKUX 3aKOHOB KOMIIO3MLIMOHHOM OpraHW3aluyd IPOU3BENCHUS,
MPOBO3IJIACKUIIM  Te3UuC 00 AaHOHMMHOCTM aBTOpa, YTO MOAPa3yMEBAJO
YHUUYTOKEHUE TOINHUCH aBTOpa. B pomaHe mNpencraBuTeNM HOBOW POMAHHOM
IIKOJIbl AKTMBHO MCIOJIb30BAIM TEXHUKY KOMIIO3UIIMOHHOTO TMOJIM(OHU3MA IS
NPOABMXKEHUSI TPAAULIHMOHHBIX OTHOIIEHUWA MEXIYy aBTOPOM U TE€POMHEM.
Hekoropble TeopeTMYeCKHUE TMPUHIMUIBI TMOATHUKKA (GPAHITy3CKUX TMHCcATeNeH,
peann30BaHHbIE B MPAKTUKE pOMaHa, B 3HAYUTEIHLHOW CTEMEHU CIIOCOOCTBYIOT
MMOHUMAHUIO TaKOW PacIpOCTPAaHEHHOCTH KOMITO3HIIMOHHOTO Toyi@oHn3mMa B XX
BEKe, IMPEBOCXOJs MOTHBAIMM OOpalleHUus] K OSTOMY MOBECTBOBATEIHLHOMY
npuemy>*,

0 dayns JIx. JTioboBruna ¢paniysckoro jneiitenanta [Tekct]: poman / Jlx. ®ayms; mep. ¢ aarn. M. Bexkep,
N.Komaposoii. — CII6.: CeBepo-3amaz, 1993.

1 Brotop M. Usmenenue [Tekct]: poman / M. Brotop / Wsmenenue. Po6-TI'puite A. B nabupunre. Cumon K.
Hoporu ®nanapuu. Cappot W. Ber cieimute ux?!; nep. ¢ ¢p. JL.I'. AugpeeBa. — M.: XynoxkecTBeHHasl TUTEpaTypa,
1983. — B. 195.

%2 Brotop M. Poman kax mowuck [Texcr] / M. Brotop // Cyas0sl pomana: ¢6. crareif; nox pea. 3.H. Ilerposa. — M.:
Iporpecc, 1975. — B. 193-199.

%3 ToT MCTOUHHK.

% Tlecrepes B.A. Ponb aBTOpa B COBPEMEHHOM 3apy0€XHOM DOMAHE KaK XyJ0XKeCTBeHHas mpobnema [Texcr:
yuebHoe mocodue / B.A. Tlectepes. — Bonrorpan: U3a-so Boal'V, 1996.
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BrlimmensnoskeHHbple COOOpaKeHUs TOATBEPKAAIOTCA pacckazoM «Priba» U.
Cynrana u pacckazamu amepukaHckoro nucarenss Jx. B atux paborax
TPaJUIIMOHHBIN 00pa3 aBTOpa 3aMEHEH C MOMOIUIBI0 TEXHUKU KOMIO3UIIMOHHOTO
nomdonusma. IlogoOHpIi 3P GdeKT aoCTUraeTcs KakK 3a CUeT pa3pylICHHUs
aBTOPCKOTO CJIOBa, TaK U 3a CUET 00E3IMUMBAHMS PEUU MEPCOHAXKEH, B pe3yibTaTe
Yero KOMIIO3UIIUS pOMaHa MpOSBISETCS Kak udepena OO0C3TUUYEHHBIX MPUXOJIOB.
Kommnosumuss pomana ¢opmupyercs B pe3yjibTaTe MOHTa)xa KaXJIOHW YacTu
UCTOPUU U OTACNIBHOrO Kajipa B He. Kaxaplil M3 mepecoxXmux KaJpoB HMEET
YHUKAJbHYIO TOUKY 3peHus. OJIHaKO 3TU OTICNIbHBIC CYXIACHHUS 3By4YaT B OOIIEM
Xxope, 100aBJIEHHOM K €IMHOMY MOTOKY T'0JIOCOB, TJI€ BCE PaBHBI, U B TO K€ BpPEeMs
BCE CyOBEKTUBHO.

OTcyTcTBHE HAppaTHUBHOTO IIEHTPA MPEBpAIIAET TEKCThl ITHUX HCTOPUU B
MOJINCEMAHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM HEOHO3HAYHBI TOJHOMOUYHUS KaK
OTMPABUTENISA, TAK U MOJTydYaTessi COOOIIEHHs. ABTOP, UTPAOUTU (POPMUPYIOIIYIO
pOJIb B TakOM TIIOBECTBOBATEJILHOM MPOCTPAHCTBE B paccKase, BbBIABIISIET
pa3IUYHBIC TPACKTOPUU WHTEPIPETAINH, CTAIKUBAs MX 0€3 BUAUMON BHITOAbl. OH
paccMaTpuBaeTCsl Kak HETOJIHOE B3aWMOJICHCTBHE «HE3aBEPIICHHOTO CACTICHCa» U
CIIO)KHOE B3aWMOJICHCTBHE KaJpOB B PabOTax, KOTOpbIE MPEACTABISIOT COOO0M
CKPBITYIO MOIU(UKALINIO KOMITO3UITHOHHOTO MOJIN(POHU3MA.

Pacckaz MHcaxona Cynrana «Ppi0a» oTiIM4YaeTcss MHOTOYPOBHEBOM
MOBECTBOBATEIFHON CHCTEMOM, a TaKXKe caMOopa3pylIeHHEM aBTOPCKOM MO3UINH B
HEKOTOPBIX YaCTSIX TMOBECTBOBAHMSA, WCIOJB3Ys] HAppaTUB MPOUCXO/SIIEIO
pasHBIMH TIEpCOHAKaMHU. XOTs lapmm He XapakTepu3yeT JTOT POMaH Kak
CO3JIAIONINI «cTepeoMeTpudeckuil 3P et myTeM U300paxKeHus OJHUX U TEX Ke
COOBITUI dYepe3 MpHU3MY pPa3HBIX TOYEK 3pEHHUs, MoBecTBOBaHWE B «Ppibe» mo-
MPEeKHEMY OCYIIECTBISIETCS IMyTeM OOBEIWHEHHsS] MPOTHUBOIOJIOXKHBIX TOJOCOB
pa3HBIX PACCKa34MKOB, YTO TOBOPUT O TOM, YTO MHUCATelb MPHOEr K TEXHUKE
KOMITO3UIIMOHHOTO MOMH(OHN3MA B CBOEH MMILTUITUTHON MOTU(DUKAIIAH.

Kommnosumusi  crokera «PbIOBD)»  OClO)KHEHA HECKOJBKUMHU — YPOBHIMHU
cacnieHca. PomaH MHTepeceH XpOHOJOTHEH pa3BUTHUSA COOBITHH, B X0/I€ KOTOPBIX
OpoIUIOe, HacTosee U OyAyllee MEepCOHAKEH HUCTOPUM, SBIAIOIIMUXCS €€
LHEHTPaJbHBIMU (PUTypaMH, MEPECeKaroTcss JIpYr C IpyroM, o0pasys eIuHYIO
MOBECTBOBATENBHYIO CETh. ['eépou pacckaza SBJSIOTCS WICHAaMU OJHOM CEMBbH,
CIOXKET MPOU3BEIACHUSI (POPMUPYETCS U3 UX MPOIJIOT0, HACTOSILIErO U OYyIyLIEro.
[ToBecTBOBaHME TEPEXOAUT OT PEATHHOCTH K CHaM, BUACHUSAM, PEaTbHBIA MUP
oO1raercs ¢ HOTYCTOPOHHUM, MUCTHKA MPOSIBIISIETCS B MOBCEIHEBHOM KU3HHU.

Cpenn XynoKeCTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW cCroxkeTa «PbhIOBI» CTOUT OTMETUTH
T€, KOTOpPbHIC, MO MPHUHIIUITY KOMIIO3UIIMOHHOTO MOJU(OHNU3MA, TOATBEPKIAIOT
HAIlIU YTBEP>KIACHHSI O TIOCTPOEHUU MOCIEIHErO:

- «Teampanuzoeannvlii Happamue» unu noaucy6veKxmueHas
n06ecmeo8amenbHas Cucmema,

- XpoHonocusi ucmopuu uiu «penopmasicy pempoCneKmueHO20 U3N0NCEHUs
cobvimuti,
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- [Ipeobnadanue ucmopuu no CpagHenuio ¢ «Uoy».

@OYHKIMOHAIBHO KOMIO3UIMOHHBIN nonudonusM B TBopuecTtBe M. Cynrana
IO3BOJISIET aBTOPY, Ha HAIll B3MJIAJ, SIPKO U OOBEMHO BBIPA3UTh HEOJHO3HAUYHOCTb
TPAKTOBKH HJEU €ro MOBECTU 10 OTHOIICHHUIO K MHUPY, B KOTOPOM IOKOJIEOIEHBI
KpUTEPUM LIEHHOCTEH M MCKAXEHBl CMBICIOBbIE HanpasieHus. Cucrema
paboTalomMX  pacCKa3uMKOB, KOMIIO3ULMOHHO, COCTaBJIIET  IOJHU(OHUIO
IIOBECTBOBATEIBHBIX T'0JIOCOB B pacckaze «Ppida». KompueBas komMnosumus
IIOBECTBOBAHUs IIO3BOJISIET aBTOPY BBIpaXKaTb CBOXO ABTOPCKYIO ITO3HULIMIO Ha
IOPOTSHKEHUH BCEX COOBITUM MOBECTBOBAHUS, MOBTOPSISI TOJIOC CBOETO MIIAJIIIETO
ChlHA. «JTa 30J0Tas pbiOKa OblIa cheneHa. Ha romose y Hero Obuia kopoHa. Eciu
cpenHuil OpaT He pacKpoeT TailHy, €Clu CTapIIMi OpaT He MOIKApUT €ro MaMoMu.
B Helt oH OBl BBIPOC, BHIPOC U OJTHAXIBI CTaJl Obl HACTOSIIENH 30JI0TOM PHIOKOM.
Torma Mbl Bce BMecTe 1M U JIOBUIM ero. — IIpocure Bee, 4To X0THTE, — CKa3all
oH, U bapma ucnonnuna Hamy xenanus. Yto MHe Tenepp AenaTh? Y MeHs ObLIO
TaK MHOTO eJIaHW#, KOMY sI 1I0JbKHA uX cka3ath? Toapko bor?.. Tonbko Bor?®.

Pacckazuumk €O CKIOHHOCTBIO K NOJU(OHUYECKOH 3U(OpUU TMO3BOJIAET
Pa3IMYHBIM IIEPCOHAKAM UCTOPUU BBIPA3UTH CBOM T0OJI0CA, (POPMUPYS UX C pA3HBIX
IIPOCTPAHCTBEHHBIX TOYEK 3peHus, KOTOPBIE TapMOHUPYIOT c
G depeHIrpOBaHHON JIMYHOM MO3UIIMEN KaXA0r0 pacCKa3uHuKa.

JIuTepaTypHbIN, IMHTBUCTUYECKUHN U JIp. aHAJIU3 TEKCTA 4aCTO COMPOBOKIAET
paboTy C TakuMHU NOHATHUSMHU, KaK TOH, PHUTM, NOJU(OHUSA, MOTHUB, TEMIIL,
rapMoHus U T. A. WM 310 He ciuywaitHo. OOpaTHasi TEHACHIMS, CBSA3aHHas C
IIPOHUKHOBEHUEM MY3bIKOBEAUECKUX TEPMHUHOB B TEPMHHOJOTMYECKHAN armapar
JUTEPATypPOBEAOB M JIMHTBUCTOB M MCHOJIb30BAHMEM JIMTEPATYPOBEIUECKON
TEPMHUHOJIOTMH UCKYCCTBOBEIaMH, OOBICHAETCS TPAKTOBKOW TEKCTa KaK IJIaBHOTO
00BbEKTa B YCJIOBHSIX COBPEMEHHOIO MOJABJIECHUS Pa3BUTUS HAYYHOU MBICIH.
N3ydyeHne ynoMsHYTHIX BBIIE HAyK TPaKTyeTCs OYEHb IIMPOKO. Teker
MIPEACTABIISIET COOOM HE TOJBKO YCTHOE MPOU3BEIEHUE, HO U JIOOOW KYJIbTYpPHBII
OOBEKT — JKUBOIUCH, MY3BIKAIbHYIO KOMIO3UIMIO, (PUIbM, apXUTEKTYPHBIH
aHcaMOub U T.11. bonee Toro, cama KyJibTypa paccMaTpuBaeTCs KaKk COBOKYITHOCTb
TEKCTOB U, BOOOIIE, KaK TEKCT. DTU IMpaBWJia JEril B OCHOBY TEOPUU KYJIbTYpBHI,
pa3pabotannoit IO.M. Jlormanom u apyrumu yueHbIMH TapTycko-MOCKOBCKOM
CEMUOTHYECKOM 1mKoyibl. C OIHOM CTOPOHBI, TEKCT CAaMOJOCTaTOYE€H, OH
Mpe/ICTaBIsIeT CO00ON HEKYI0 «CEMaHTHYECKYIO0 BcelleHHYI0»; C npyroil CTOpOHBI,
OH Bcerja ObUl BKJIIOYEH B KYyJbTypy M sBiseTcs ee yacThio; [lonmHoe u3bsiTHe
TEKCTa M3 KyJbTYphl IPHBOIUT K Pa3pylICHUIO €€ IPUPOABI’. B cBa3M ¢ oTUM
MOYKHO CKa3aTh, YTO TEKCT IIOYTH HABEPHSKA HE SBJIIETCS MPOLYKTOM pealln3alun
TOJIBKO OAHOrO si3bIKa. JIt0OOW TEKCT MHOTrOsi3bIueH, U Jto0as KyJnbTypa
paccmarpuBaeTcd Kak TekCT. [lodToMy 1mpu  BCECTOPOHHEM M IOJHOM
[IPEYBEIMYEHNA CYTH TOTO WJIM HHOTO TEKCTa 3a4acTyl0) HEBO3MOXKHO HeE

55 Ha npope 2014 U, https://www.ziyouz.uz/ru/prozaluzbekskaya-sovremennaya-proza
% Jlorman FO.M. TeKCT U NOJNUITIOTH3M KyJbTyphl. — Tammn, 1996, — T. 1.
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HCIIOJIb30BaTh TEPMHUHOJIOTHIO Psiia JUCUUILIIMH, KOTOPBIE YacTO 3aHUMAKOTCS
ONMCAHUEM KYJIbTYPHI.

[lomudonuss  mpencraBisier  coOOM  B3aMMOJEUCTBHE  HECKOJIBKUX
HE3aBUCHMBIX TOJIOCOB B JIMTEPATYpPE, KOHILIENMIMUA, KOTOpasi BBITEKAET U3 TEOPHUIl
baxtuna. Hannuve B moin@OHUYECKUX MPOU3BEIACHUSX HECKOJIBKUX Pa3UYHBIX
MHEHHUI U TOYEK 3pEHHUS JAET BO3MOKHOCTh KPUTHYECKH MX aHAIM3UPOBaTh. B
ATOM KOHTEKCTE WMHTEPMEAHAIIbHbIE OCOOEHHOCTH TMPEJCTABISIOT COOOW CBSI3U C
IpyrumMu GopMaMH MCKYCCTBA B JINTEPATYPHON M XYI0KECTBEHHON KOMIIO3UIIUH,
TaKUMU KaK MY3bIKa, )KUBOIIUCh, KHHO U T.J.

CusiHue pomaHTHYECKOW MbICIM XX BEKa BOIUIOUIAETCA B KOMIO3UIIMOHHOM
noJinpoHU3ME, OTCYTCTBUM «KPUCTAJUTMYECKOI» CTPYKTYpbI, HE3aBEPIICHHOCTU
KOMIIO3UIIMH U TPAHCLIEHJAEHTHOCTU (PUHAJA, NELEHTPATM3alUU UCTOPUH, KOTOpast
OCYLIECTBJISIETCA B AKTUBHM3aUUU CO3HAHUS 4yutarens. OyHKIHH «COaBTOPCTBA»
oOpazoBanusi, 1o BelpakeHuto O.B. JlomaHckoro, craau o0s3aTeNbHBIMU «B
HEKJIACCUYECKOM NapaJurMe HCKYCCTBAa». «3JeCh IIOJIydaTellb MOXET CO34aTh
CBOIO COOCTBEHHYIO BEPCHUIO TOTO WJIM MHOTO MCXOJHOIO TEKCTa, U 3Ta BEPCHUS
MOXKET TMPUHUUIIKAAIBHO OTJIMYaTbCs OT TOW K€ HMCXOAHOW  BEpCHH,
MPUHAAJIEKAIIEH IPYyroMy MOITyUYaTETIo.

[IpousBeneHrne  CTAaHOBUTCS  CBOCOOPA3HOM  «MOJEIBI0  KOJUICKLIUKY,
npeaJiarasi YuTaTesto BhIOMpaTh MEXAY HECKOJbKHUMH CIOKETHBIMH CTPATErHsIMHU,
HECKOJIbKMMH BapUaHTaMHU NPOJOJDKEHUs, a TakyKe IMpeBpallas NpOU3BEICHHE B
MHTEPaKTUBHYIO HOBEJUIY-UTPY, 3aJJAOILYI0 TOJBKO MPABUIIA U YCIOBUSL.

B pomanax ®onknepa «Illlym u spocTe» BCS KOMIIO3ULMSA pPOMaHa
MPEACTABISIET COOOM HMHTEPAKTHBHYI0 MOJAM(PHUKALHUIO  KOMIIO3ULIMOHHOTO
nonuQpoHu3Ma.

«IlIym u spocth», koTopyro DojkHep Hayal nucath «0Oe3 Kakoro-audo
IJ1aHay, 3aHUMaeT LEHTpalbHOEe MecTo B ero paodore. Ilockonbky kHUra ObLia
HETIOJIHOM, aBTOpP, B YACTHOCTH, MOMNBITAJICA PAaccKa3aTh MCTOPUIO O MPOIMABIIEM
Kennu B mpuiiokeHUn K poMaHy: TaM 3a00TJIMBBIA OMOJIMOTEKAPb-KapJIUK Y3HAET
B HEM, KaK JIpyra HallMCTCKOro reHepasa, o pocKomHoi uBeTHol ¢oTtorpaduu us3
KypHaina. B npeaucnoBuu xk pomany 1933 rona «Illym u spocTh» aBTOp Takxke
TYMaHHO TOBOPUT O IPHYMHE, O KOTOPOW OH B3sul Kapanpaul: «M Torma s, y
KOTOpOro He ObUlo OpaTta W OAHOM CECTpbl, M NEPBBIA CTal pPacCKa3blBaTh O
J€BOYKE, J104Yb KOTOPOM MOJKHA Obla yMEpeTbh B MIIaJieHUYeCTBE». ... S emie He
MOHMMAaJIa, YTO XOUYy CO3JaTh MPOMABIIYIO CECTPY, IEBOUKY, CyIp0a KOTOpO# ObL1a
norepsHa...».>’

B ogHoM 13 cBOMX MO3AHUX BHICTYIUICHUH DOJKHEP OOBICHICT KOHIICTIIIHIO
CBOEH paboThl, Mepexo/is K CHUMBOJIUYECKOMY OOpa3y «IpS3HBIX ILITAHOB» Kak
NEePBOHAYAIILHOMY TOJIYKY JJIsi pa3pabOTKH KOHTypa TOTO, YTO MOCIEAyeT aajiee:
«51 BUzen, Kak JETU €M Ha JIyTy B T€YEHHWe IHS, yToObl UX HE OBLJIO JOMa Ha
MOXOpOHax 0abyIIku, U 4ToObI 3TO OBUIO HeoOxoaumo, uToObl Kenmu 3abupaics
Ha Tpylry, 4TOObl TMOCMOTPETh B OKHO Ha IMOXOPOHBI, a Tpoe OpaTheB U

5" donkuep V. lllym u spocts [Tekcr] — CII6.: A3Oyka, A3Oyka-Artukyc. 2011, — B. 336.
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YEPHOKOXKUE JIETH CJICIOBAIIM 32 HUM B3I C 36MJIM Ha OKPAIIEHHBIE UM OPIOKU
(X0Ts s HE cpasy MOHsIa CUMBOJIMKY TPS3HBIX IITAaHOB); B KOHIIE KOHIIOB, 3/1€Ch
TOXKE €cCTh OnaropoaHas XpaOpocTh, ¢ KoTopoi Kemaum mnozxke IMepeHOCUT
cMyleHue, KoTopoe KBeHTHH u [[>)KeMCOH HE MOTYT BBIHECTH: IEPBOTO CIIacaloT B
caMOyOMIiCTBE, a BTOPOTrO MCTHTEIBHO SIPOCThb, YTO IMOOYXKJAeT €ro yKpacTh y
CBOEr0 BHEOPAYHOrO TUIEMSHHMKAa HUYTOXXKHYIO CyMMY JeHer, koTopyro Kemnau
MOXKET eMy OTIpaBuTh. | MeHs yxke crano (aHTazueit, yto Beuepom [uicu
HaxXOJMUTCS B crajgbHe, cHUMaeT ¢ Keaau mitaHel, pacTupaeT OOHaKCHHBIM ILj1ay
00peueHHOMN JIEBYIIKM M yOUpaeT €€ 3aBEPHYTOE TEJO 3TOW KPOBATHIO, M UTO 3TO
3arpsi3HEHUE MPEACTABIIACT U MPOPOUMT O30p OyAyIero, B To Bpems kak J[uicw,
KaXeTcs, yBUeIa MpaqHoe OyyIiee U ero pojib B HEM — POJIb CMOTPHUTENS odara
pasnararorieiics cempun KomriconoB. M Torma Bcs mcropusi obpena odepTaHMs.
CeplieuHblii, KOCTJISBBIM, TEPHEIUMBBIH W HEMOOEAMMBIM, CTal CHMBOJIOM
OyayIiero, rjae eMy ObLIO MOPYYEHO HECTH PYHHBI CEMbH MO OJMHOKON TMEYHOM
TpyOe; ¥ IpoIuIoe coxpansercs B benmxn».*

SAK/TIOYEHHUE

N3yuuB TpPaKTOBKY XYAOKECTBEHHOIO KOMIIO3UIMOHHOTO MOJM(OHH3MA B
AHTJIOSN3BIYHOM M y30€KCKOW TIpO3€ Ha OCHOBE TBOpYECTBA Y30EKCKUX H
aHrI0s3bIUHBIX UcaTene XX-XXI BeKoB, Mbl IPUIIUIA K CIIETYIOIIMM BBIBOJIAM:

1. Teopernueckoe UCCIENOBAHME KOMIIO3UIIMOHHOTO  MOJU(OHU3MA
ITO3BOJISIET YTOYHUTH €r0 ONPEACICHUE KaK CUCTEMBI BBICKA3bIBAHUM B TEKCTOBOM
MPOM3BEICHUN WJIA CUCTEMBI JUCKYPCUBHBIX JIEUCTBHUI mepcoHaxkei. CTpykTypa
ATOM CHUCTEMBbI MPEACTABISIET COOOM COBOKYMHOCTh HMCTOPUH Pa3HOIO YpPOBHS,
KaKJas W3 KOTOPBIX MPEJCTaBisieT CcOOOM YHHUKalIbHOE MPEACTABICHHE O
MIPOUCXOIAIIEM.

2. Korma peub wuaeT O MPOU3BEACHUAX, CO3MAAHHBIX MOJU(POHUUECKUM
KOMITO3UIIMOHHBIM METOJOM, HUX CTPYKTYpHAasT HMHTErpanus B NEPBYIO OYEpe.lb
«BOCTIPUHUMAETCSI Kak HAa0Op BU3yalbHbIX IUIAHOB. C pa3HbIX TOYEK 3pEHHS
HUCTOpHUSL TMO3BOJSIET HaM JoCcTHYh d(ddekta mnapmia-napiia u3o0pakaeMon
peambHOCTH, B  YAaCTHOCTM  YEJIOBEKa, YTO  MOJAPAa3yMEBAaE€T  pa3HbIC
[IOBECTBOBATEIIbHBIC B3IJISIIBL.

3. MHoroo6pasue Touek 3peHus, Kakaas U3 KOTOPHIX BHOCUT CBOW BKJIAJ] B
M300paKEHHE  JICUCTBUTEIILHOCTH, JAaeT YWTATeNo Jydliee IMOHUMaHUe
MPOUCXOJISIIETO, YCUIIMBAs OUIYIIEHHE CYIIeCTBOBaHUs cOObITHI. Takoi moaxon
K TOBECTBOBAHMUIO, C OJHOW CTOPOHBI, OOECIEUNBAET €ro MPUBJIEKATEILHOCTh U
MOJJICPKUBAET CBA3b C YUTATEIIEM, & C APYrOM — MOXKET MPUBECTHU K MOSBICHUIO
HEJIOTUYHBIX JIEMEHTOB CIOXKETA.

4. JIeTeKTUBHBIA JKaHp WIPaeT KIOUYEBYD pOJb B  Pa3BUTUU
KOMIO3UIIMOHHOTO MOJIu(poHU3Ma. B 1eTEKTUBHOM pOMaHE HCIOJIb30BAHUE 3TOTO
METO/Ia TIOMOTaeT MPOHUKHYTh B MCUXOJOTHIO NEPCOHaKEH, 00oraIaeT uCTOPUIO

58 ToT MCTOYHUK.
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TaUHCTBEHHOCTBIO, HANpPSOKEHHEM W JUHAMHUKOM, a Takxke [100aBiser
npamatudeckuit 3Qekr.

5. DneMeHThl KOMMO3UIIMOHHON MOJIMGOHUHN CYIIECTBOBAIM B pealu3Me, B
OCHOBHOM JIOKQJIbHO, HO TMOJOOHBIM KOMIO3WLIMOHHBIM TPUHIIMI BOILIOMIAT
NEPEKUBAHUE, JTUYHYI0 WA HEUTPaJIbHYIO, MOBECTBOBATEIBHYIO CHUTYAIMI0 Ha
¢done Toro, uto Ay3p0Oa Ha3bIBaJl «MHOTOTEMATUYECKUM CIOKETOMY, OBLI IIUPOKO
pacmpocTpaHeH B poMaHe XX BEKa.

6. IlpoHMKHOBEHHWE  MY3bIKOBETUECKUX  TEPMHHOB B  JIEKCUKOH
JUTEPATYPOBEIOB U JIMHTBUCTOB, a TaKXe 00paTHasl TEHJICHIIUS UCKYCCTBOBEIOB B
yHOTPEOJICHUH JTUTEPATYPHBIX TEPMUHOB OOBICHSIETCS TEM, YTO B COBPEMEHHOM
HayKe TEKCT SIBJIIETCS OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS JUISl 3aKMChIBAEMBIX
OUCLMIUIMH. OTUM  OOBSICHSIETCS ~ UCHOJb30BaHME  baXTUHBIM  MOHATHSA
«MoNMU(OHUA» B JUTEPATYPOBEACHUU JUI ONHCAHMSI TapMOHUYHOIO COYETAHMS
Pa3IMYHBIX YaCTEU JIUTEPATYPHOT'O IPOU3BEICHMUS.

7. Ero nucpeMo, UCHOJIb3YIONIEe KOMIIO3UIIMOHHBIA MONU(POHU3M KaK MpUeM
OpraHu3aliMd XYJ0KECTBEHHOTO COAEpPKaHUA, C OHOW CTOPOHBI, pPa3pyLIAET
MPUBBIYHBIA MEXaHU3M BOCIHPHUATHUS, MPEOAOJEBAECT Pa3pOCIIYIOCA CUCTEMY
TPaJAULIMOHHOTO BOCIIPUATHS YATATENS U CTUMYJIUPYET €ro akTUBHOCTh; C 1pyroi
CTOPOHBI, XOTSI OH WU YCJIOBEH, OH yOenurteneH i yoOexaaromero s¢dexra
peanbHOro coObiTus; HakoHel, OoH OOBEAMHSET pa3Hble CYOBEKTUBHBIE TOUYKU
3peHHUs ISl CO3AaHMsI MHOTOCIOMHON KapTHUHBI MMPOUCXOASIIET0, YTO MPUBOIAUT K
CO3JaHUI0 U3MEPUMOr0 00pasa.

8. B XX Beke HaMeTWjiach TEHIEHIIMS K TOMY, YTOOBI HM300pakeHue
JNEUCTBUTEIBHOCTH B XYAOKECTBEHHBIX MNPOU3BEACHUSIX ObUIO MaKCHUMAaJIbHO
HEUTpaNbHBIM, WCKIIIOYasl 3HAYUTENbHOE MPUCYTCTBUE aBTOpA. DTO IMPHUBEIO K
MOSIBJIEHUIO HOBOIO KOMIO3WMUMOHHOrO mpuema. Ilucarenn crtanm CTECHSThCS
MHTEPIPETUPOBATh COOBITUA B OJHOM JIMIIE, BMECTO JTOTO CKpbIBas CBOIO
WHIUBUYAIBHOCTh CPEIM MHOXECTBA TOJOCOB, KOTOpbIE MpHHAIJIEKAIN
paccka3zyrkKaM, reposM M JPYrMM HMCTOYHHMKAM IOBECTBOBAHMS. JTO MPHUBEIO K
pa3paboTKe NMPHEMOB, KOTOPBIE CO3/IAl0T OUIYIIEHHE MPEAHAMEPEHHOr0 Xaoca B
UCTOPUH, TIPU ITOM IMPOXOXKIECHHE TEKCTa OTPAKAECT BOCHPHUITHE MHpaA Kak
Xa0THYHOT O, JINIIEHHOTO JIOTUKH U MOPsJIKa.

9. IlpucyTcTBHE HECKOJIBKUX TJIABHBIX T€POEB B pacckaze HE CTOUT IMyTaTh C
moTM(POHUYECKONU CTPYKTYpOW Tpou3BeAcHUs. PasHuiia Mexmy oaHuM u Oojee
4YeM OJHHUM TJIaBHBIM TIepoeM He 00fA3aTeNbHO MPHUBOIUT K MOIH(POHUYECKOMY
CTHIIIO. ABTOp, paboTalolUuii B MOHOJOTHUYECKOM HAmpaBlICHUH, €IIe MOXKET
BKJIFOUUTh B PAcCKa3 MHOXKECTBO NEPCOHAXEH, HO OTO HE JENaeT €ro
npousBeneHuss noiaupoHnueckuMu. Yarie Bcero Mbl HaOMIOaeM MPOXOXKICHUE
MHOT'OTEMAaTHYECKOIO0 TOBECTBOBAHUS YEPE3 MOHOCKOIIMYECKOE HANPABIICHUE, T
aBTOp OTpa)kaeT pa3HbIe TOUKH 3PEHUS uepe3 TpaHCHOpMAaIHIO PACCKa3UHKOB, UTO
ABJISIETCS YHUKAJIBHBIM IPUMEPOM KOMIIO3UIIMOHHOTO MOIU(OHU3MA.

10. CxkppoiTas noauQoHUs MPOCISKUBAECTCS B MOHOTEMAaTHUECKOM CIOXKETE, B
KOTOPOM aBTOpP CTPEMHTCS K MAKCUMAJIbHOW MPUBATHOCTH B IOJIb3Y JUAJIOTOB
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MEX1y MepCOHaKaMU. JTOT TUI KOMIO3UIIMOHHOTO MOIH(POHNU3MA OCOOEHHO APKO
IpOSBIISIETCS B pOMaHTHUecKoW mutTeparype XX Beka. [[ns Hero xapakrepHa
noTepsi aBTOPCKOW MHAMBUAYAJBHOCTH W PACHBbUICHHE €ro rojioca B CTPYKTYpe
IOBECTBOBAHUSI.

11. UnTepaktuBHas popmMa KOMIIO3UIIMOHHOTO MOJIM(GOHU3MA BBISBISETCS B
cilydyae MOHOCYOBEKTHBHOI'O TOBECTBOBAHUS, MPEAIOJIAralolero MaKCUMalbHOE
yCTpaHEHHE aBTOopa B TOJIb3Yy JIpAaMaTHYECKOTO TOBTOPEHHUS JIMAJIOTOB
nepcoHaxkei. VMHTepakKTMBHOE MHOroo0pasue KOMITO3HIIMOHHOTO MoJudoHu3Ma
aKTUBHO TMIPOSIBJISICTCS B pPOMaHHOM mipo3e XX Beka M XapaKTepU3yeTcs
oOe3nmuuuBanreM U auddysuei aBTOPCKOro rojioca B IOBECTBOBATEILHOM
CTPYKTYpE MPOU3BEACHUS.
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INTRODUCTION (philosophy doctor (PhD) dissertation abstract)

Relevance and demand for the dissertation topic. In world literary studies,
the problem of composition is the key to the study of works of art within the
framework of literary theory, because “only by understanding the general principle
of the construction of a work can one correctly interpret the functions of each
element or component of the text. Without this, a correct understanding of the idea,
the meaning of the entire work or its parts is unthinkable”®. The emergence of
various concepts that interpret the content of “composition” in categories accepted
In a particular scientific direction is a natural process, and the versatility of
research approaches in the study of composition is explained by the substantive
complexity of the object of reflection itself. Interpretation of the polyphony of
artistic composition is important in international educational institutions for several
reasons: multi-layered narrative structure, intercultural literary analysis, critical
thinking and interpretation skills, relevance to postmodern and contemporary
literature, promoting inclusiveness in literary studies, the study of polyphonic texts
from a pedagogical point of view allow teachers to engage students in joint
discussions and various interpretations.

In recent centuries, in particular, the technique of compositional polyphony,
enriched by the narrative experience of literary practice of the XX century, has
become one of the dominant in modern fiction, and therefore requires an analytical
description of its origin and activity. The need to study this phenomenon in all its
structural modifications is the relevance of the dissertation research. A number of
international educational institutions are actively studying topics related to
polyphony and artistic composition in literature, especially in the context of
Bakhtin's theory. The Faculty of Literature at the University of Sheffield in the UK
conducts courses and research on Bakhtin's theory of polyphony, in particular
dialogism and heteroglossia in literature®. The Bakhtin Centre at the University of
Birmingham is also the UK's leading institution for Bakhtin studies, specialising in
his contribution to polyphony and dialogism in literary texts®:.

In studies conducted in our country on this topic, Uzbek literary criticism has
repeatedly drawn attention to the complexity and nonlinear nature of the
compositional construction of the plot in the literature of the XIX- XX centuries.
However, the coverage of the problem of the multiplicity of "points of view" in the
composition of works of art was a peripheral subject of scientific reflection. The
study of subjective forms should continue and end, first of all, with a solution to
the issue of the relationship between the subjects of speech and the author, that is,
ultimately, the expression of the author's position through the subjective
organization of the work. The problem of the composition of a literary work is
devoted to many studies by domestic and foreign scientists. This issue is closely
related to composition, so understanding polyphony gives the right to consider this

% BanenTtunosa, O.W. Dcrernka u nuareuctuka nomuponuu [Tekcer] /O.1. Banenturosa. - M.: U3n-o Poc. Yu-Ta
np. Hapozos., 2001. —C.171.

80 https://www.sheffield.ac.uk

81 https://www.birmingham.ac.uk/research/activity/bakhtin-centre
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aesthetic phenomenon from a compositional point of view. Today, polyphonic
theory, changing the cognitive emphasis to the problem of discursive interactions,
needs to be supplemented by a theory of focalization, which is a defining concept
for understanding compositional polyphony. Also, this study acquires special
significance in view of the words of the President of the Republic of Uzbekistan
Sh. Mirziyoyev at the international conference organized by the Union of Writers
of Uzbekistan on August 7-8, 2018. The address says: "It is very important to study
Uzbek classical and modern literature and popularize it abroad, deeply analyze this
multifaceted topic in the context of the most important processes taking place in
the modern world literary space"®2.

This dissertation research to a certain extent serves the implementation of the
tasks defined in the Decrees of the President of the Republic of Uzbekistan PD-
4958 dated February 16, 2017 "On further improvement of the postgraduate
education system", PD-5847 dated October 8, 2019 "On approval of the Concept
of development of the higher education system of the Republic of Uzbekistan until
2030", Resolutions PR-3271 dated September 13, 2017 "On the program of
comprehensive measures for the development of the system of publishing and
distributing book products, increasing and developing book reading and reading
culture”, PR-3775 dated June 5, 2018 "On additional measures to improve the
quality of education in higher educational institutions and ensure their active
participation in comprehensive reforms implemented in the country”, in the Law of
the Republic of Uzbekistan LRU-576 dated October 29, 2019 "On science and
scientific activity” and in other regulatory and legal documents related to this
activity.

Purpose of the Research is to reveal the features of the theory of artistic
compositional polyphony based on the works of Uzbek and English writers in
English and Uzbek prose.

Research objectives:

to identify the historically conditioned principle of creating a work of art in
the XIX-XXI centuries in the use of artistic compositional polyphony and the most
effective methods of organizing new materials that correspond to the structure and
content of a work of non-classical artistic consciousness;

to highlight and substantiate various structural modifications of polyphony
that determine the functionality and priority of the technique of compositional
construction in modern literature, in the composition of English and Uzbek fiction;

to study compositional polyphony based on the works of Uzbek and English
writers of the XX-XXI centuries through a comporavist approach from the point of
view of the implementation of non-classical relations between the character -
narrator - author, which forms a new system of subjective organization of an
artistic story;

to characterize the main concepts expressed by modifications that make up
the typology of compositional polyphony of the XX century, in implicit and
explicit form.

62 https://kun.uz/ru/4522348620=%2Fru%2F45223486
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The object of the study is the technique of compositional polyphony, the
interpretation of artistic compositional polyphony in English and Uzbek prose, the
work of Uzbek and English writers of the XX-XXI centuries.

The subject of the study is the content of compositional polyphony as a
special way of organizing novel material, the interpretation of artistic
compositional polyphony in English and Uzbek prose, narratology, the theory of
"point of view", the poetics of the novel, and unique aspects of works of art.

Scientific novelty of the research is as follows:

The ways of promoting traditional relationships between the author and the
character through the technique of compositional polyphony in literary works, as
well as the structure and content of non-traditional, non-classical artistic
consciousness works,have been revealed from the perspective of the author.

constitutive and additive features of compositional polyphonism in the
composition of English and Uzbek fiction in various structural modifications of
polyphonism in modern literature have been defined, its possibilities have been
substantiated in terms of systemic unifying functionality in constructing the
composition of a work of art;

the potential possibilities of compositional polyphonism have been revealed
within the framework of organizing a new subjective model of a work of art based
on the relationship between the author and the reader, by studying the works of
Uzbek and English writers of the XX-XXI centuries using a comparative approach;

the modifications of 20"-century compositional polyphony in literary works,
their structure, and the implitsit and explisit forms constituting the polyphonic
background have been demonstrated through a typical approach based on the
works of William Faulkner and Isajon Sulton.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the study is determined by the possibility of using the analyzed
literary and artistic, scientific and theoretical sources in understanding the
phenomenon of compositional polyphony in its origin, formation and development,
as well as scientific ideas about the systematization of its structural modifications,
compositional variants and historical existence, materials recommended as final
conclusions of the study - in studies on the work of Uzbek and English writers, as
well as on issues of literary theory and Uzbek prose.

The practical significance of the study is determined by the possibility of
using in the creation of textbooks and teaching aids on such subjects in the higher
education system as "New Uzbek Literature”, "World Literature", "Comparative
Literary Criticism", "Theory of Literary Criticism", as auxiliary material, in the
literary analysis of narrative texts with a non-classical compositional structure in
the process of studying the poetics of fiction of the XX-XXI centuries, as well as in
special seminars and special courses on the work of writers.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the dissertation is 177 pages.

49



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OIIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

| bo‘lim (I wacTn; | part)

1. Sabirova D.D. Specific features of polyphonic speech style // EPRA
International Journal of Multidisciplinary Research (IJMR) SJIF Impact Factor
(2023):8.224 1SI I.F.Value: 1.188 Volume:9 Issue:9 September 2023. P. 307-308.

2. Sabirova D.D. Representation of polyphonic speech in the novel
“SHOVKIN” (“NOISE”) by Erkin Azam // EPRA International Journal of
RESEARCH & DEVELOPMENT (1JRD) Volue-8 Issue-9 September 2023 P199-
201.

3. Sabirova D.D. “The interpretationn of artistic compositional polyphony in
english and uzbek prose (Based on the works of uzbek and english-speaking
writers of the 20th-21stcenturies)”// American journal of philological sciences
Volume 04 ISSUE 12 December 2024 Pages: 16-21.

4. Sabirova D.D. Erkin A’zamning “Shovqin” romanida polifonik nutq talqini
/ Xorazm ma’mun akademiyasi axborotnomasi: ilmiy jurnal. (2023- 12/4 — b. 123-
126).

5. Sabirova D.D. Nazar Eshonqulning “Shamolni tutib bo‘lmaydi” asarida
polifonik hikoya stili / O‘zMU XABARLARI BECTHUK HYVY3 ACTA NUUz
2023.1/10/1. - B. 303-305

6. Sabirova D.D. Uniqueness of the fiction style in the novel “OTA”
(“FATHER”) by Ulugbek Hamdam / ACTUAL PROBLEMS OF MODERN
SCIENCE, EDUCATION AND TRAINING/September, 2023 9. — P. 58-62.

7. Sabirova D.D. Inglizzabon va O‘zbek nasrida badiiy kompozitsion
polifonizm tushunchasining filologik mohiyati / Ta‘lim va innovatsion tadqiqotlar
150-156 betlar.

8. Sabirova D.D. Literary mechanisms and textual strategies in narrative
polyphony / Tamaddun Nuri Ilmiy, Ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-
badiiy jurnal (4-son,2024). 233-235 betlar.

II bo‘lim (II wacTs, II part)

9. Sabirova D.D. O‘qish va yozish amaliyoti (Reading and writing). 1. O‘quv
qo‘llanma. — Buxoro, “ DURDONA ”, 2024. — 280 - bet.

10. Sabirova D.D. Ulug‘bek Hamdamning “Bir piyola suv” asarida polifonik
hikoya stili // “Ommaviy axborot vositalarida til va uslub masalasi: Tahlil, Tasnif,
Qiyos”mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya. B. 147-150.

11/ Sabirova D.D. The interpretation of religious consepts in the novel of
“Qora kitob” (Black book)”’by Nazar Eshonqul / C60pHUK Hay4HBIX TPYAOB IO
maTepraiaM XX MexaypaaHol HayyHO-TIpakTHUeckol koHpepenuuu, (2023 —
4.11 P.222-225).

12. Sabirova D.D. 2. Polyphonic interpretation of the human spirit in the
novel of “Isyon va Itoat”(“Rebellion and Obedience”)by Ulugbek Hamdam /

50



CoBpeMeHHbIE TEHJCHIIMU Pa3BUTHS HAYKW W MHUPOBOTO coodOmecTtBa, COOpHUK
HAY4YHBIX TPYIOB mo Marepuaiam XX MykayHapaJaHbld Hay4YHO-TIPAKTUYECKON
koHpepeniuu, 03 HosOps 2023 rona, r.-k. Anama. B. 20-25.

o1



Avtoreferat Samarqand davlat chet tillar instituti “Xorijiy filologiya”
jurnali tahririyatida tahrirdan o‘tkazildi (05.04.2025-yil).

Bosmaxona tasdignomasi:

2025-yil 07-aprelda bosishga ruxsat etildi:
Ofset bosma qog‘ozi. Qog‘oz bichimi 60x841/16.
“Times” garniturasi. Ragamli bosma usulda bosildi.
Hisob-nashriyot t.: 3,2. Shartli b.t. 3,3.
Adadi 100 nusxa. Buyurtma Ne(8/04.

SamDCHT]I tahrir-nashriyot bo‘limida chop etildi.
Mangzil: 140104, Samarqgand sh., Bo‘stonsaroy ko‘chasi, 93.



